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BOSNA I HER  CEGOVINA 
PREDSJEDNIŠTVO 

Tajniltvo /Sekrelarija! 

БОСЛА  ЛХЕРЦЕГОВЛЛА  
ЛРЕДСЈСДЛЛШТВО  

Секретаријат  

Број : 17-14-1-535-2/16 
Сарајев 0, 12. фебруар  2016. године  

ПАРЛАМЕИТАРИА  СКУПШТИИА  
БОСПЕ  H  ХЕРЦЕГОВИИЕ  

- ПРЕДСТАВПИЧКИ  ДOM 
- ДOM ИАРОДА  
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гд iмгд lЧр , 
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Предмет . Сагласггост  32  ратификацију  споразума , тражи  се  

V  складу  са  члвном  19. д) Закона  о  поступку  закључивања  ii  
извршавања  међународних  уговора  ("Сл . гласник  БиХ ", бр  29/00 и  32/13), 
достављамо  вам : 

Приједлог  одлуке  0 ратификацпјп  Оквпрн 0г  сп0разума  0 зајму  
између  Развојне  бапке  Савјета  Европе  и  Босне  ii  Херцеговиве  ЛД  1836 
(2014) — кредит  32  соцггјалпп  програм  стамбеног  збрињавања  у  БиХ , у  
Републици  Српској , којп  проводи  Иггвестггциопо -развојна  банка  
Републике  Српске  (ИРБРС ) ради  давања  сагласности  за  ратификацију . 
Споразум  је  потписан  у  Сарајеву  23. новембра  2015. г.  ii y  flapuay 26. 
новембра  2015.г. a потписао  га  је, у  име  Боспе  ii  Херцеговине , г. 
Вјекослав  Беванда , министар  финанспја  ii  трезора  БиХ . 

Будући  да  је  Министарств 0 финансија  и  трез0ра  БиХ  надлежно  за  
провођење  поступка  за  закључивање  овог  споразума , молимо  вас  да  на  
састанке  ваших  комисија , односно  сједнице  Дома , поред  представника  
Предсједништва  БиХ , ка0 предлаглча , позовете  и  представника  
Министарства  који  заступницимв , односн 0 делегатима  може  дати  све  
потребне  информације  0 споразуму . 

C поштовањем , 
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Igor Crnadak 

i 
HOSNA 1 IIERCEGOVINA 

plinislarslvo vanjskih poslova 

MFA— BA - MPP 
В  гој  : 08/ 1 -22-05 -5 -42828-2/ 15 
sarajevo, 2.2.2016. godine 

PREDSJEDNIŠTVO 
BOSNEIHERCEGOVINE 
SARAJEVO 

БОСИА  И  XEPЦEГOBИHA 
Мпиистарство  1п lострапих  послова  

Predmet : Prijedlog odluke  0  ratifkaciji Okvirnog sporazuma  0  zajmu između Razvojne 
banke Vijeća Europe i Bosne i Hercegovine LD 1836 (2014) 

Dostavljamo Prijedlog odluke  0  ratifikaciji Okvimog sporazuma  0  zajmu izmedu 
Razvojne banke Vije ća Europe i Bosne i Hercegovine LD 1836 (2014) — kredit za socijalni 
program stambenog zbrinjavanja u BiH, u Republici srpskoj, koji provodi Investicijsko- 
razvojna banka Republike srpske (IRBRs), potpisan u sarajevu 23. studenog 2015. godine i 
u Parizu 26. studenog 2015. godine na engleskome jeziku. 

Podsjećamo da je Predsjedništvo Bosne i Hercegovine na 14. redovitoj sjednici održanoj 
28. listopada 2015. godine, prihvatilo navedeni sporazum i za njegovo potpisivanje ovlastilo 
ministra financija i trezora Bosne i Hercegovine. 

Molimo Predsjedništvo Bosne i Hercegovine da donese Odtuku  0  ratifikaciji Okvimog 
sporazuma  0  zajmu između Razvojne banke Vije ća Europe i Bosne i Hercegovine LD 1836 
(2014). 

т  poštovanjem, 

М  ucд lл  2. 5длјгг  в, тг1: (+387 H) 281-100, Fun: (+387 33) 472-188 - Д lгалд  2, G рвјгво . ти : (+387 33) 281.100, Фвкг : (+387 33) 472-188 



ПPИJEДЛOГ  

Ha основу  члана  V 3. д) Устава  Босне  и  Херцеговине  и  сагласности  Парламентарне  
Скупштине  Босне  и  Херцеговине  (Одлука  број : 	 од  	. године ), 
Предсједништво  Босне  м  Херцеговине  i-ta____ сједнпвци , одржаној  	. године , 
донијелоје  

O РАТ IIФИКАЦИЈИ  ОКВИРИОГ  CПOPAЗYMA  0  ЗAJMY ИЗМЕТгУ  
PAЗBOJИE БAHKE CABJETA EBPOПE И  БОСПЕ  H  ХЕРЦЕГОВ IIИЕ  

Члан  1. 

Ратификује  се  Оквирни  споразум  о  зајму  између  Развојне  бавке  Савјета  Европе  и  Босне  
ii Херцеговине  ЛД  1836 (2014) — кредит  за  социјални  програм  стамбеног  збрињавања  у  
БИХ , Републици  Српској , који  проводи  Инвестиционо -развојна  банка  Републике  
Српске  (ИРБРС ), потписан  у  Сарајеву , 23. новембра  2015. године  и  у  Паризу , 26. 
новембра  2015. године , на  енглеском  језику . 

Члап  2. 

Текст  Оквирног  споразума  у  преводу  гласи : 
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БOCHE И  XEPЦEГOBИHE (БиХ ) 

Кредит  за  Социјални  програм  памбеног  збрињавања  у  БиХ , у  Републици  Српској , који  
спроводи  ИРБРС  
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РАЗВОЈНА  БAHKA САВЈЕТА  ЕВРОПЕ , међународна  организација  са  сједиштем  на  адреси  Avenue 
К1ё6ег 55, F-75116 Paris (France) (y дaљњeм  тeкcту  „Ц EБ" или  „ Бaнкa"), )eднa yгoвopнa стpa нa, 

U  

БOCHA И  ХЕРЦЕГОВИНА , коју  представља  Министарство  финансија  и  трезора  (у  даљњем  тексту : 
„Зајмопримац ", заједно  са  ЦEБ-ом  „Уговорие  пране ", a засебно „Уговорна  прана "), друга  
уговорна  страна , 

БУДУЋИ  ДA 

ИмајуЋи  у  виду  кредитну  аппикацију  коју  је  Босна  и  Херцеговина  поднијела  7. 3.2014. 
године , a Административни  савјет  ЦEБ-а  одобрио  13.6.2014. године , 

Имајуни  у  видуТрени  протокол  Општег  споразума  0 повлапицама  и  имунитетима  
Савјета  Европе  од  6. 3.1959. године , 

ИмајуЋи  у  виду  Кредитна  правипа  Ц E Б -а  усвојена  Резолуцијом  1562 (2013. године ) 
Административног  савјета  ЦЕб -а  (у  даљњем  текпу : „Кредитна  правила "), 

ИмајуЋи  у  виду  Кредитну  и  политику  финансирања  пројеката  ЦEБ-а  (у  даљњем  тексту  
„Кредитиа  политика "), усвојену  Резолуцијом  Административног  савјета  Ц E Б -а  1562 
(2013. године ), 

ИмајуЋи  у  виду  Еколошку  попитику  ЦEБ-а  усвојену  Резолуцијом  1530 (2010. године ) 
Административног  савјета  ЦЕб -а  (у  даљњем  текпу : „Екопошка  политика "), 

ИмајуЋи  у  виду  Смјернице  ЦЕб -а  за  набавку  које  је  Административни  савјет  ЦEБ-а  
усвојио  у  септембру  2011. године  (у  даљњем  текпу : „Смјерницв  за  набавку "), 

CПOPAЗYMIEЛ E  CV CE KAKO СПИЈЕДИ : 
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1. 	тУМА4ЕњЕ  

	

1.1 	Дефиници )е  

СљедеЋи  термини  има )у  значење  назначено  у  даљњем  тексту , осим  ако  контекст  дру reчи)е  
налаже : 

„ Споразум " значи  ова) оквирни  споразум  о  за)му, укључу)уЋи  његове  додатке . 

„Алокаци )а" значи  додјелу  Транше  квалификованим  потпро )ектима  од  3а)мопримца  путем  
ИР6РС-а , у  сво )ству  суб)екта  ко)и  спроводи  Про )енат , на  основу  потписаних  релевантних  
Споразума  о  подза )мовима , чак  и  ако  таква  транша  ни)е  исплаЋена  у  корист  кра )њих  
за)мопримаца . 

„Период  апокаци )е " има  значење  дефинисано  у  ставу  5.2. 

„ Радни  дан " значи : 
У  вези  с  исплатама  y EUR, било  ко)и  дан  на  ко)и  )е  ТАРГЕт  2 (Трансевропски  ауroматизовани  
систем  експресних  новчаних  трансакци )а  у  реалном  времену  на  бруто  принципу ) оперативан . 

„Датум  затварања " значи  датум  дефинисан  у  Додатку  1. овом  споразуму  од  којег  3а)мопримац  
не  може  тражити  даљње  исплате . 

„ валута ", у  смислу  овог  споразума , значи  EUR. 

„конвенци )а  о  бро)ању  дана " значи  конвенци )а  за  утврfјивање  бро )а  дана  измену  два  датума  и  
бро )а  дана  у  години  дефинисана  у  релевантном  Обав )ештењу  0  исплати . 

„Дужнички  инпрумент " значи  ( I ) било  какав  за)ам  или  други  облик  финансијске  задужености ; 
( II) инструмент , укључу)уЋи  било  какву  потврду  или  изв )еипа), ко)и  доказу )е  или  чини  обавезу  
отплате  за)ма , депозита , аванса  или  друге  врсте  кредита  (укључу )уни , али  бев  ограничења  на , 
било  какво  одобравање  кредита  у  оквиру  споразума  о  рефинансирању  или  репрограму ); ( III ) 
обвезницу , банкноту , дужнични  ври)едносни  папир , задужницу  или  сличан  писани  доказ  0  
посто )ању  финанси )ске  задуженопи ; unu (IV) инструмент  ко)им  се  доказу )е  попо )ање  гаранци )е  
за  обавезу  ко)а  чини  финанси )ску  задуженост . 

„3атезна  камата " има  значење  дефинисано  у  паву  4.9. 

„Датум  исплате " значи  датум  на  ко)и  )е  заказана  исплата  транше  у  складу  са  важеЋом  
Обав )ештењу  0  исплати . 

„Обав)ештење  0  исплати " има  значење  дефинисано  у  паву  4.3(6). 

„захт)ев  за  исплату " има  значење  дефинисано  у  паву  4.3(a). 

„Потврда  при)евремене  исппате " има  значење  дефинисано  у  ставу  4.7. 

„трошкови  при)евремене  отплатв " има  значење  дефинисано  у  паву  4.7. 

„Датум  при)евремене  исплате " има  значење  дефинисано  у  паву  4.7. 

„Обав)ештење  о  при)евремено ) исплати " има  значење  дефинисано  у  ставу  4.7. 
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„Датум  ефективнопи ” значи  датум  пупања  на  сна ry Споразума , као  резултат  одредбе  17. 

„Еу" означава  Европску  унију . 

„ЕУРИБОР " значи  процентну  годишњу  crony  (заокружену , ако  је  потребно , на  сљедеЋи  
стохиљадити  дио  процентног  бода , са  заокруженим  половинама ), наведену  на  Ројтерсовој  
праници  ЕУРИБОР I (или  на  страници  која  је  замијени ), у  ипи  око  11 часова  no бриселском  
времену  на  Датум  утврЕјивања  камате , као  попа  Банкарске  федерације  Еу-а  за  орочене  
депозите  на  менубанкарском  тржиипу  Еу-а  тoкoм  периода  које  одговара  релевантном  
Каматном  периоду . 

Ако  релевантни  Каматни  период  одговара  периоду  који  понуди  Ројтерс , важеЋи  ЕУРИБОР  
предпавља  процентна  годишња  попа  која  је  резултат  линеарне  интерполације  путем  
референци  на  двије  (2) EYPИБOP  crone  sa орочене  депозите  y EUR, од  којих  се  једна  примјењује  
на  цјеломјесечне  периоде  који  су  краЋи , a друга  на  цјеломјесечне  периоде  који  су  дужи  од  
дужине  релевантног  Каматног  периоде . 

„Евро " или  знак  „EUR" значи  закониту  валуту  земаља  чланица  Европске  уније  које  је  усвајају  
uao своју  валу ry у  складу  са  релевантним  одредбама  уговора  о  Европској  унији  и  Уговора  0  
функционисању  Европске  уније  или  накнадних  уговора . 

„Европска  коивенција  о  људским  правима " означава  Конвенцију  за  заопиту  људских  права  и  
основних  слобода  од  4. 11. 1950. године , ЦETC бр . 5, с  повременим  измјенама . 

„Европска  социјална  повеља " означава  Европску  социјалну  повељу  од  3. 5. 1996. године , ЦETC 
бр . 163, C  повременим  измјенама . 

„Крајњи  зајмопримци " су  дефинисани  у  Додатку  1. овом  споразуму  као  примаоци  Подзајмова . 

„Фиксна  каматна  попа " означава  годишњу  каматну  crony  дефинисану  у  важеЋем  Обавјеипењу  
o исппати . 

„Промјењива  каматна  попа " означава  годишњу  каматну  crony  uoja ce утврнује  сабирањем  и  
одузимањем  Распона  дефинисаног  у  важеЋем  Обавјештењу  0  исплати  са  или  од , у  зависнопи  
од  случаја , Референтном  пoпoм . 

Ради  јасноЋе , у  случају  да  утврнивање  камате  резултује  негатиеном  попом  (збo г  понунене  
негативне  Референтне  crone, y вези  са  Распоном , ноја  је  одузета  од  Референтне  crone  unu y 
било  којим  другим  oкoлнoпимa), сматра  се  да  је  каматна  попа  коју  Зајмопримац  nnaha у  
Каматном  периодуједнака  нули . 

„Општи  извјевпај  о  надзору " има  значење  дефинисано  у  паву  6.1(6). 

„Датум  утврђивања  камате " значи , у  смислу  утврнивања  Промјењиве  каматне  crone,  дан  xoju 
пада  два  (2) Радна  дана  прије  првог  дана  Каматног  периода , осим  ако  је  другачије  наведено  у  
релевантном  Обавјештењу  0  исплати . 

„Датуми  плаЋања  камате " означавају  датуме  ва  плаЋање  камате  која  одговара  релевантном  
Каматном  периоду  дефинисаном  у  важеЋем  Обавјештењу  0  исплати . 

„Каматни  период " значи  период  који  почиње  на  Датум  ппаЋања  камате  и  завршава  на  дан  који  
директно  претходи  сљеденем  Датуму  плаЋања  камате , noд  ycлoвoм  да  први  Каматни  период  
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који  се  примјењује  нв  сввку  Траншу  звпочиње  нв  Датум  исплате  и  зввршавв  нв  двн  који  
директно  претходи  сљеде fiем  Датуму  плаЋвњв  камвте . 

„ИРБРС " знвчи  Инвестиционо -рвзвојнв  бвнкв  Републике  Српске  (ИРБ  РС ), субјект  који  је  
законски  регипроввн  и  овлвш fiен  зв  пословвње  у  Републици  Српској , основвн  6. 12. 2006. 
године  у  складу  св  Звконом  0  Инвепиционо -рвзвојној  бвнци  Репубпике  Српске , и  који  је  
регипрован  кво  вкционарско  друштво  у  искључивом  впвсништву  Републине  Српске  који  
упрввљз  Фондом  зв  памбено  збрињаввње  Репубпике  Српске . 

„Фонд  зз  памбено  збрињввање  Репубпике  Српске " значи  Фонд  зв  пвмбено  збрињвввње  
Републике  Српске  који  је  звконски  регипроввн  кво  засебно  звконско  тијело  овлашЋено  за  
пословање  у  Републици  Српској , основвно  13. 12. 2001. године  у  склвду  св  Законом  a  фонду  зз  
памбено  збрињвввње  Републике  Српске  те  је  регипроввн  кво  вкционврско  друштво  у  
искључивом  влвсништву  Репубпике  Српске . 

„Зајам " знвчи  зајам  који  је  ЦEБ  одобрио  Зајмопримцу  путем  Спорвзумв . 

„Износ  звјмв " знвчи  износ  дефинисвн  у  упвву  4.1. 

„ Случвј  поремеЋвја  нз  тржишту " имв  знвчење  дефинисано  у  ствву  4.10. 

„Материјвлнв  негвтивна  промјенз " значи  случвј  кojи , no мишљењу  ЦEБ-а, (I) материјално  
угрожввв  способност  Зајмопримцз  дз  изврши  своје  финансијске  обввезе  у  склвду  св  
Спорвзумом ; или  (1 1 ) не roтивно  утиче  нв  бил o квкву  Гарвнцију  ноју је  достввио  Зајмопримац  или  
некв  треЋз  првнв  у  смислу  обезбјеЕјиввња  испуњењз  финвнсијских  обавезз  Зајмопримцз  у  
складу  св  Спорвзумом . 

„Датум  доспијеЋа " знвчи  посљедњи  Двтум  отплате  гпавнице  за  сввку  Трвншу  дефинисвн  у  
ввжеЋем  Обввјеигтењу  0  исплати . 

„Модификована  конвенцијз  за  утврђиввње  сљедеЋег  радног  данв " подразумијевз  
конвенцију  према  којој  - вко  одреfјени  двн  пвдз  нв  дан  који  није  рвдни  двн , твквв  дан  је  први  
сљедеЋи  дан  који  је  радни  двн , осим  вко  такав  двн  падв  у  сљедеЋи  квлендврски  мјесец  пв  је  у  
тoм  случајуто  први  претходни  рвдни  двн . 

„Пријевремена  отппата " има  знвчење  дефинисано  у  пвву  7.4. 

„Датум/датуми  отплвте  глввнице " знвчи  двтум/датуме  зв  отплату  глввнице  сввке  Транше  
дефинисвн  / дефинисане  у  ввже fiем  Обввјеипењу  0  исплвти . 

„Период  отплате  гпавнице " значи , у  односу  нв  сввку  Трвншу , nepиoд  uoiu тече  од  Датумв 
	 1 

исплвте  дo Двтумв  доспијеЋа  те  Транше . 

„Забрањено  поступвње " имв  знвчење  дефинисвно  у  ствву  5.8. 

„ Пројекат " значи  прогрвм  зз  квалификоване  Потпројекте  дефинисвне  у  Додатку  1, који  he бити  
дјелимично  финансирвн  Зајмом  који  одобри  Админипративни  сввјет  ЦEБ -а  са  референцом  ЛД  
1836 (2014) путем  Подзајмовв  Крвјњим  звјмопримцима . 



„Субјект  за  Спровонење  ПРојекта ” је  законски  tyбјект  којег  делегира  Зајмопримац , a  i<oju je 
задужен  за  спровонење  Пројекта  као  цпо  је  дефинисано  у  члану  5  (Спробођење  пројекта ). 

„Референтна  попа " значи  ЕУРИБОР  за  Траншу  с  промјењивом  каматном  попом , деноминиран  
y EUR. 

„Репубпика  СРпска " или  „PC" означава  Републику  Српску , конститутивни  дио  Зајмопримца , и  
укључује  њеног  насљедника  или  насљеднике . 

„оси ryрање " значи  било  какав  договор  или  аранжман  којим  се  дефинише  преференцијални  
положај , преференцијално  право  плаЋања , колатерал  или  гаранција  било  који  природе  којим  
се  мо ry дати  повеЋана  права  треној  страни . 

„одабрани  финансијски  посредник " значи  кредитни  субјект  који  је  законски  регистрован  и  
овлашЋен  за  пословање  у  Републици  Српској , који  задовољи  критеријуме  избора  И PБPC-а  и  
којем  Зајмопримац  путем  И PБPC-а  у  својпву  Субјекта  за  спрово fјење  Пројекта , позајмљује  
средства  зајма  у  сврху  дјелимичног  финансирања  Потпројекта  путем  Подзајмова  Крајњим  
зајмопримцима . 

„Распон " значи , у  вези  са  Траншом  C промјењивом  стопом , фиксни  распон  Референтне  crone 
 (плус  или  минус ), дефинисан  у  базним  поенима  у  важеЋем  Обавјеипењу  0  исплати . 

„Подзајам " значи  зајам  одобрен  од  Одабраног  финансијског  посредника  Крајњем  
зајмопримцу . 

„Споразум  о  подзајму " значи  споразум  0  зајму  и  повезану  документацију  измену  Одабраног  
финансијског  посредника  и  Крајњег  зајмопримца . 

„ Потпројекат " значи  квалификовани  план  улагања  који  Ће  бити  финансиран  у  оквиру  Пројекта . 

„Изв)ештај  0  утвРђивању  Потпројекта " има  значење  дефинисано  у  паву  6.1(a). 

„ТРанша " значи  износ  који  је  исплаЋен  или  треба  бити  исплаЋен  из  Зајма . 

	

1.2 	Упројпво  

Осим  ако  контекст  другачије  налаже , референце  на : 

a) 	oвaj споразум  тумаче  ce uao референце  на  ова ) споразум , укључујуЋи  повремене  
додатке , измјене  и  поновно  утврнивање ; 

6) 	„одредбе ", „поодредбе " и „прилози " тумаче  се  као  референца  на  одредбе , 
пододредбе  и  прилоге  у  08CM споразуму ; и  

ц ) 	речи  који  имплицирајуједнину  укључују  и  множину  и  обрнуто . 

	

1.3 	наслови  

наслови  у  овом  споразуму  немају  никакав  правни  значај  и  не  утичу  на  његову  интерпретацију . 

	

2. 	YCЛOBИ  
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За)ам  )е  одобрен  у  складу  са  Општим  условима  Кредитних  правила  и  у  складу  C  посебним  
услОвима  овот  споразума . 

3. СВРХд  

ЦЕБ  одОбрава  За)ам  За)мопримцу  ко)и  re прихвата , сам0 у  сврху  финансирања  Пр0)екп  
Описанот  у  Додатку  1. Овом  споразуму . 

Било  каква  изм)ена  у  начину  прим)ене  За)ма  за  ко)у  нв  посто )и  ОдОбрењв  ЦEБ-а  чини  случа ) 
дефинисан  у  члану  3.3(x) Кредитних  правила  и  може  довести  до  при )евремене  исплате , 
обуставе  или  отказивања  За)ма  у  скпаду  са  чланом  3.3 (Пријееремена  исппата  исппаЋених  
эајмоеа ), 3.5 (Обустава  неисппаЋених  иэноса  од  стране  Бание ) и  3.6 (Откозивање  
неисппа fiених  износо  оđ  стране  Бание ) Кредитних  правила . 

4. тинднсиЈски  ислОви  

4.1 	Износ  За)ма  

Износ  За )ма  )е : 

Пет  милиона  евра  
5.000.000,00 EUR 

4.2 	Износ  исплате  

Зa)aм  Ће  бити  исппаЋен  у  на )мање  2 транше . 
ИзнОс  сваке  Транше  yrepђy)е  се  у  складу  ca капацитвтом  За )мопримца , путем  И PБPC-а , у  
сво)ству  Суб)екта  за  спровОЕјењв  Про)екта . Износ  прве  Транше  ни)е  веЋи  од  пвдесет  пост0 (50%) 
износ  за)ма . 

4.3 	Процвдура  исплате  

Исплата  сваке  Траншв  yrephy)в  св  крОз  сљвде fiу  процедуру : 

a) 	Захт)ев  за  исппату  

При )е  сваке  исплате , За)мОпримац  ЦЕБ -у  доставља  захт)ев  33  исплату  ко)и  садржа )ем  одтовара  
формулару  дефинисаном  у  Додатку  3. овом  спОразуму  (у  даљњем  тексту : "Захт)вв  за  исплату "). 

Y Захт)еву  за  исплату  дефинисани  су  предложени : 

(I) 	валута /валуте  и  изнoc/изнocи  Tpaнш e; 

	

( 11) 	Датум  исплате ; такав  Датум  исплатв  )е  Радни  дан  ко)и  пада  на)мање  
десет  (10) Радних  дана , anu на )касни)е  двадесвт  (20) Радних  дана  након  
датума  Захт)ева  за  исппату ; 

	

( 111 ) 	Дaтум/дaтуми  Отплате  тлавнице , укључу )уЋи  Датум  доспи )еЋа , узима )уЋи  
у  Обзир  да  Пери0д  отппате  тпавнице  за  сваку  Траншу  ни)е  дужв  Од  20 
тОдина ; 
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(IV) највеЋа  Фиксна  каматна  стопа  ипи  највеЋи  Распон  Референтне  crone; 

(V) Период  плаЋања  камате  и  Датуми  планања  камате ; 

(VI) Конвенција  0  бројању  дана  и  Радни  дани ; и  

(VII) Рачун  Зајмопримца  за  исплате . 

Сваки  Захтјев  за  исплату  достављен  ЦEБ-у  је  неопозив , осим  ако  ЦEБ  не  да  другачије  писмено  
одобрење . 

(6) 	Обавјештење  0  исплати  

Ако  ЦEБ  прими  Захтјев  за  исплату  који  је  у  складу  са  условима  допављања  Зактјева  за  исплату  
дефинисаним  у  паву  4.3 (a) изнад , и  ако  Зајмопримац  испуни  све  друге  релевантне  Услове  за  
исплату  дефинисане  у  паву  4.5 (Успови  за  исппату ) у  даљњем  тексту , ЦЕб  Зајмопримцу  
допавља  обавјештење  0  исппати  који  садржајем  одговара  обавјештењу  дефинисаном  у  
Додатку  3 овом  споразуму  (у  даљњем  текпу : "Обавјештење  о  исплати "). свако  Обавјештење  0 
исплати  доставља  се  најмање  net (5) Радних  дана  прије  предложеногДатума  исплате . 

Y Обавјеипењу  0 исплати  дефинисано  је  сљедене : 

(I) 	Валута /eanyre и  износ/износи  Транше ; 

( 1I) 	Датум  исплате ; 

(III) Период  отппате  камате  и  Датум /датуми  отплате  гпавнице , укључујуЋи  
Датум  доспијеЋа ; 

(IV) Фиксна  каматна  стопа  или  Распон  Референтне  none; 

(V) Период  плаЋања  камате  и  Датуми  плаЋања  камате ; 

(V 1 ) 	Конвенција  о  бројањудана  и  Радни  дани ; и  

(VII) 	Рачуни  Зајмопримца  и  ЦE Б -а  за  исппате . 

AKo je Зајмопримац  ЦEБ-у  доставио  Захтјев  за  исппату  у  којем  није  предложио  фиксну  каматну  
crony  unu Промјењиву  каматну  стопу , сматра  се  да  Зајмопримац  унапријед  прихвата  crony коју  
ЦЕб  накнадно  дефинише  у  Обавјештењу  0  иcпnaти . 

Обавјеипење  0  исплати  чији  елементи  одговарају  онима  из  Захтјева  H  исплату  чини  неопозиву  
и  безусповну  обавезу  Зајмопримца  да  се  задужи  за  износ  транше  коју  исппати  Ц E Б  и  обавезу  
ЦE Б -а  да  Зајмопримцу  исплати  траншу  пoд  условима  и  одредбама  дефинисаним  у  
Обавјештењу  0  исплати . 

Независно  од  rope наведеног , ако  ЦEБ  не  достави  Обавјештење  0  исплати  у  периоду  oд  
двадесет  (20) Радних  дана  након  пријема  Захтјева  0  иcnлaти , сматра  се  да  је  релевантни  Захтјев  
H  исплату  отказан . 
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4.4 	Период  исплате  

Осим  ак0 ЦEБ  писменим  путем  не  потврди  друтачи )е , На )мОпримац  нема  право  на : 

( 1 ) 	 издавање  3ахт)ева  за  исплату  прве  Транше  накОн  ипека  периода  Од  
дванаеп (12) м)есеци  одДатума  ефективности ; 

( 11 ) 	издавање  било  каквот  даљњет  Захтјева  за  исплату  након  истека  пери 0да  
од  осамнаеп  (18) мјесеци  након  ппсљедње  исппате ; ипи  

( 111 ) 	издавање  било  каквот  даљњет  захтјева  за  исппа ry након  Датума  
затварања  дефинисанотуДодатку  1. Овом  спОразуму . 

	

4.5 	Услови  за  исплату  

(а ) 	Предусл 0ви  за  3ахтјев  за  исплату  прве  Транше : 

Правно  мишљење  на  ентлеском  )езику  издат0 од  тпавнот  правнот  ти)епа  
За)мопримца , на  задОвољсств 0 ЦEБ-а , ко)и  садржа )ем  Одтовара  Ономе  
дефинисанОм  у  ДОдатку  2.  08CM спОразуму , у  којем  се  потврну)е  да  )е  
СпОразум  ваљано  пОтписан  од  овлашАенОт  предпавника  За)мопримца  и  
да  )е  споразум  ваљан , Обавезу)уЋи  и  примјењив  у  скпаду  са  Одредбама  у  
tyдск0) надлежнопи  За)мопримца . 

(II) 	Доказ  на  ентлескомјезику  (нпр . патут , подзаконски  акти , одлука  од60ра , 
пунОмоЋ , итд ), ко)и  задовољава  ЦЕБ , a ко)им  се  доказу )е  овлашЋење  
особа /ОсОбе  овлашЋених  за  потписивање  СпОразума  и  3ахт)ева  за  
исплату  у  име  За)мОпримца , укључу)уАи  и  ов)ерени  прим )ерак  пОтписа  
такве  осОбе/особа . 

ПредуслОви  свакот  нареднОт  Захт)ева  за  исплату : 

(I) У  случају  пром)ене  ко)а  се  Односи  на  Особу/псОбе  ко)е  су  овлашЋене  за  
потписивање  Захтуева  за  исппату  у  име  За)мОпримца , Зајмопримац  ЦE Б-у  
допавља  нОве  дОказе  да  )е  ОсОба/особе  Овлашнена  за  потписивање  
Одтовара )уних  Захт)ева  aa и cпл aту  y име  3а)мопримца , укључу)уни  и  
ов)ерени  прим )ерак  потписа  такве  особе/осОба . 

( 11 ) 	 Извјешт а) 0 утврђивању  Потпр0)екта  и  Orninu изв)ешта )  C  надзОру  ко)и , 
на  вадовољство  ЦЕб -а , потвр fјују  Алокацију  100% износа  претходне  
Транше . 

4.6 	Отплата  

Ha бил0 који  Датум  птплате  тлавнице  Зајмопримац  ОтплаЋу )е  тлавницу  сваке  Транше  која  
доспи )ева  на  та) Датум  Отппате  тпавнице  у  складу  са  услОвима  дефинисаним  у  важе fiем  
Обав)ештењу  C  отплати . 

(I) 

(6) 
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). 

	

4.7 	Пријевремена  исплата  

(a) 	Начин  

Ако  је, у  било  којем  случају  наведеном  у  овом  споразуму  који  се  односи  на  овај  став , 
Зајмопримац  дужан  прије  доспијеЋа  исплатити  дио  или  цјелокупни  ивнос  транше , 
Зајмопримац  најмање  један  (1) мјесец  прије  допавља  ЦEБ-у  (у  даљњем  тексту : „Обавјештење  
o пријевременој  исплати ") писмено  обавјештење  у  којој  су  наведени  износ  који  се  исплаЋују , 
датум  на  који  Ће  бити  извршена  свака  исплата  (у  даљњем  текпу : „Датум  пријевремене  
исппате ") и , након  претходних  консултација  са  ЦEБ-ом , максималне  Трошкове  пријевремене  
исплате . Датум  пријевремене  исплате  пада  на  Датум  плаЋања  камате , осим  ако  ЦEБ  писменим  
путем  не  потврди  другачије . 

Након  што  прими  Обавјештење  0  пријевременој  исппати , ЦE Б  Зајмопримцу  шаље  писмено  
обавјештење  (у  даљњем  тексту : „Потврда  пријевремене  исплате "), најкасније  пет  (5) Радних  
дана  прије  Датума  исппате , у  којој  су  наведени  износ  обрачунате  доспјепе  камате  и  трошкови  
пријевремене  исплате  у  складу  са  павом  4.7(6). 

Потврда  о  пријевременој  исппати  чији  епементи  одговарају  онима  наведеним  у  Обавјештењу  0  
пријевременој  исплати  чини  неопозиву  и  безусловну  обавезу  3ајмопримца  да  исппати  
релевантне  износе  ЦEБ-у  у  складу  са  условима  и  одредбама  дефинисаним  у  Потврди  0  
пријевременој  исплати . 

Ако  Зајмопримац  пријевремено  дјелимично  исплати  Траншу , испла fiени  износ  примјењује  се  
пропорционално  на  сваку  исппату  неотплаЋене  главнице . Утом  случају , Потврда  пријевремене  
исплате  у  складу  са  тим  садржи  прилагонени  план  исплате  који  је  обавезујуЋи  за  Зајмопримца . 

(6) 	трошкови  пријевремене  исплате  

трошкове  пријевремене  исплате  који  q  напали  због  пријевремене  исплате  у  складу  са  павом  
4.7 (a) утврнује  ЦEБ  на  основу  трошкова  које  претрпи  припиком  поновног  распоренивања  
износа  који  треба  бити  исплаЋен  од  Датума  пријевремене  исплате  до  Датума  доспијена , 
укључују fiи  све  повезане  трошкове  попут  разрјешавања  свих  договора  у  вези  са  заштитом  од  
ризика . трошкови  поновног  распореЂивања  биЋе  дефинисани  на  основу  разлике  између  
изворне  стопе  и  попе  поновног  распоређивања  коју  утврђује  ЦEБ  на  основу  тржишних  услова  
на  датум  Обавјештења  0  пријевременој  исплати . 

	

4.8 	Утвр fјивање  камате  

Зајмопримац  ппаЋа  камату  на  главницу  сваке  транше  која  је  отланена  током  сваког  Каматног  
периода  no фиксној /промјењивој  каматној  стопи  дефинисаној  у  важеЋем  Обавјештењу  0  
исплати . 

Камата  (I) ce обрачунава  04 H  укључује  први  дан  Каматног  периода , али  не  садржи  пocљeдњи  
дан  таквог  Каматног  периода ; и ( 11 ) доспијева  и  ппатива  је  на  датум  планања  камате  
дефинисане  у  важеЋем  Обавјештењу  0  исплати . Камата  се  обрачунава  на  основу  Договора  0  
бројању  дана  наведеног  у  важенем  Обавјештењу  0  исплати . 

У  случају  Транши  с  промјењивом  каматном  попом , EЦБ  на  сваки  Датум  утврнивања  камате  
утврнује  каматну  crony  која  се  примјењује  током  релевантног  Каматног  периода  у  складу  ca 
Споразумом  и  одмах  a  томе  обавјештава  Зајмопримца . Тако  утврfјена  камата  од  пране  ЦEБ-a 
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је  коначна , потпуна  и  обавезујуЋа  38  Зајмопримца  осим  ако  Зајмопримац  докаже  ЦEБ-у  да  је  
приликом  утврнивања  камате  дошло  до  неспорне  грешке . 

4.9 	3атезна  каматна  попа  

У  случају  да  Зајмопримац  не  плати , у  потпуности  или  дјелимично , било  који  износ  у  оквиру  
Споразума , и  независно  од  свих  других  права  која  ЦEБ  има  у  складу  са  Споразумом  или  на  неки  
други  начин , Зајмопримац  nnafia камату  на  такве  неотплаЋене  износе  од  датума  доспијена  до  
датума  на  који  ЦЕ6 прими  такву  ynnaTy, no годишњој  попи  која  је  једнака  једномјесечном  
EYPИБOP-у  наведеном  на  датум  доспијеЋа , плус  двије  потине  и  педесет  базних  поена  (250 66) 
(у  даљњем  текпу : „Затезна  каматна  попа "). 

ВажеЋа  Затезна  каматна  попа  ажурира  се  сваких  тридесет  (30) календарских  дана . 

4.10 Случај  поремеЋаја  на  тржишту  

ЦEБ  одмах  након  таквог  сазнања  обавјештава  Зајмопримца  0  настанку  случаја  поремеЋаја  нa 
тржишту . 

У  смислу  овог  споразума , „Случај  поременаја  на  тржишту " односи  се  на  сљедеЋе  окопности : 

Ројтерсова  страница  наведена  у  дефиницији  ЕУРИБОР -а  нe приказује  потребне  
информације  илије  недопупна . 

Утаквом  Случају  поремеЋаја  нa тржишту , важеЋи  EYPИБOP је  процентна  
годишња  стопа  коју  утврди  Ц EБ  као  аритметичку  средину  стопа  no  uojuMa 
зајмове  y EUR, y износу  који  је  једнак  или  најближи  мо ryЋи  односном  износу  
3ајма  H  TOKOM периода  који  је  једнак  или  најбпиже  могуЋе  односном  Каматном  
периоду , на  Датум  утврнивања  намате  нуде  три  (3) водеЋе  банке  no  ивбору  ЦЕБ - 
a нa менубанкарском  тржишту  Европске  уније . Укопико  се  обезбиједе  најмање  2 
(двије ) понуде , важеЋи  EYPИБOP на  тај  Датум  утврfјивања  камате  бине  
аритметичка  средина  свих  датих  понуда . 

Auo je дата  само  једна  (1) понуда , важеЋи  ЕУРИБОР  је  процентна  годишња  стопа  
коју  утврди  ЦЕб  као  аритметичку  средину  попа  no  којима  зајмове  y EUR, y 
износу  који  је  једнак  или  најближи  мoryfi и  односном  износу  Зајма  и  током  
периода  које  је  једнако  или  најближе  могуЋе  односном  Каматном  периоду , 
сљедеЋег  радног  дa нa након  почетка  релевантног  Kaмaтнo г  nepиoдa понуде  
водене  банке  no избору  ЦЕБ-a на  међубанкарском  тржишту  Европске  уније . 

ЦEБ  је  утврдио  дa није  могу fiе  утврдити  важе fiу  референтне  попе  у  складу  са  
тачком  (а ) изнад . 

У  таквом  Спучају  поремеЋаја  нa тржишту , вaжeha Промјењива  каматна  стопа  
замјењује  се  попом  uoja uao процентну  годишњу  crony  изражава  трошкове  ЦЕБ- 
a  KOju нaстaнy 36cr финансирања  Зајма  из  извора  који  ЦEБ  oпpaвдaнo изабере . 

(ц) 	У  било  којем  тренутку  измеЕју  достављања  Обавјештења  0  исплати  и  Датума  
исплате  ЦEБ  је  оправдано  утврдио  попојање  посебних  и  неочекиваних  
oкon нoсти  економске , финансијске , политичке  или  друге  природе  које  
нe гaтивн o утичу  нa припуп  ЦЕБ -а  извopимa финансирања . У  таквом  Случају  
поремеЋаја  нa тржишту , Ц E Б  имa право  без  надокнаде  откаже  заказану  исплату . 

(a) 

(6) 
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Y Спучају  пореманвјв  на  тржиштудефинисвног  утвчквма  ( в ) и  (6) изнвд : 

(I) дко  За)мопримвц  тo захти )евв , Уговорна  стрвна  мо ry, у  добро ) нам)ари , 
ступити  у  праговоре  током  највише  тридесат  (30) каландврских  дана  
како  би  попигле  договор  0  влтарнвтиви  важанем  ЕУРИ 6ОР -у , у  случвју  
непопизвњв  договорз , Зв)мопримац  мoжe извршити  пријавреману  
исплвту  нв  сљедеЋи  Датум  плвнвњв  квмвта  под  условимв  дафинисаним  
у  пв  ву  4.7. 

( 11 ) 	ЦЕб  имв  првво , у  добро ) нвм)ари  и  уз  консултација  св  Эајмопримцам , у  
разумној  мјари , проми )енити  париодтрвјвњв  било  којег  сљедеЋаг  
Камвтног  париода  на  тридасет  (30) каландврских  двна  или  мвња  слвњам  
обвв)аштења  Звјмопримцу . Свака  твквз  пром )анв  Камвтног  париодв  
cryna нв  снвгу  на  двтум  који  ЦE Б  нвведа  у  твквом  обавјештању . 

дко  ЦEБ  утврди  дв  Ја  ралевантни  Случв ) поремаЋвјв  на  тржишту  препво  попо )вти , ондв , у  
зависнопи  од  даљњих  Случв )авв  поременвја  на  тржишту  до  којих  доfје  или  ко)и  трају , 
Пром)ањивв  каматнв  стопз  и/или  Квмвтни  париод  ко)е  важи  зв  било  ко )у  ралеввнтну  Трвншу  
врвЋв )у  са  нв  пратходно , од  првог  двнв  сљада fiег  Квмвтног  периодв  до  обрвчуна  у  склвду  св  
Промјањивом  камвтном  стопом  и  Квмвтним  периодом  дафинисвним  у  релееантном  
Обввјештењу  0  исплвти . 

4.11 ПпвЋањв  

Сви  износи  ко)е  Зв )мопримац  ду ry)а  у  скпаду  св  Спорвзумом  плвтипи  су  у  ввлути  сваке  Трвнша , 
нв  рачун  ЦEБ-а  кojи  ЦEБ  наведа  у  важеЋем  Обавјаштењу  0  исплати . Било  квкво  плвЋања  у  
склвду  са  овим  споразумом  врши  се  на  Радни  дан  у  склвду  св  модификоввној  конванцији  за  
утвр i7иввња  сљедеЋаг  радног  дана . Сввка  уппатв  сматрв  се  примљеном  квдв  ЦE Б  прими  износ  
нв  сво ) рачун . 

Эајмопримвц  или  бвнка  uoJoJ, y зависности  од  случв )в , ЗаЈмопримац  дв  твкво  упутпво , швља  
ЦE Б-у  писмано  обвв )аштења  0  плаЋању  на)мвња  пет  (5) Рвдних  двна  прије  плаЋвњв  било  
каквих  износа  дуговвних  у  склвду  св  овим  споразумом . 

5. 	сПРОВОЋЕЕ bЕ  ПРО1ЕКТд  

Звјмопримац  спроводи  Пројеквт  у  склвду  св  Спорвзумом . 

Зајмопримвц  одре fјује  ИРБРС  као  Суб )акт  зз  спрово fјења  Про)актв  

У  сваком  случв )у, Зв)мопримац  )а  и  даља  )едини  одговорвн  за  поштовање  обаваза  из  
Спорвзумв . 

непоштоввње  обввезв  вазаних  за  спровоЕјења  Пројекта  које  су  овдје  дафинисвна  у  члвну  5. 
чини , независно  од  бил o која  важена  одредба  Кредитних  правилв , случв ) у  скпвду  са  оним  
дафинисаним  у  члану  3.3(x) Кредитних  прввилз  и  може  разултовати  (I) проглвшаввњем  
релаввнтног  ( потпројактв /уговорног  издаткв ) неквалификоввним  зв  Алоквцију  у  оквиру  
Про )актв ; и/или  при )авраменом  исплатом , обустввом  или  отквзиввњам  Зајмз , у  потпуности  или  
дјелимично , под  условима  члвнв  3.3 (Пријавремено  исппато  исппаАених  износо ), 3.5 
(Обустава  наисппоАених  износа  од  страна  банке ) и  3.6 (Откаэиеање  неисппа fiених  износа  од  
стрине  Бание ) Кредитних  правилв . 
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5.1 	Дужиа  пажњв  и  одгОворноп  

За )мОпримац  марљиво  еоди  сву  бри ry и  користи  сев  редовн 0 кОришЋенв  средпвв  (укључу )уЋи  
и , али  без  Ограничењв  на , финанси )ска , мвнацерсна  и  техничкв ), неопх0днв  зв  прввилн 0 
спров 0нење  Пр0)екта . 

	

5.2 	Период  алОкаци )в  

Путем  И PБPC-з  на0 Суб)вктв  за  спр0вонвње  Про )ектз , Зз )мОпримац  дОд )ељу)е  сеаку  траншу  зв  
Про)екат  у  пери0ду  Од  дванаеп  (12) м)есеци  накОн  репевантног  Датума  исплатв  ("Период  
алОкаци )е "). 

MO  транша  ко)у  исплати  ЦЕб  ни )е  влоцирвна  зв  Про)еквт  или  )е  Сам0 д )елимично  влОцирана  за  
Про)екат  у  току  Периодз  вл0каци )е, Зз)мОпримвц  исплаЋу )е  неалоциране  износе  ЦE Б-у  у  склвду  
св  павом  4.7. 

Ак0: 

(в ) 	ty трОшкови  квалификованОг  П0тпр0)ектв  смањени  у  м)ери  у  ко)о) средпвв  ко)а  
ЦE Б  Обезб)ehy)е  зз  рвлевантни  ПОдза )вм  премашу )у  90%  квалификованих  
трошковв  Потпр 0)ектв ; 

)е  Потпро )екат  Оци)ењен  кз0 неквалификОввн  или  се  њиме  кршв  Обввезе  
наведене  у  паву  5.4; или  

)е  ПОдза )ам , у  потпунОпи  или  дјелимичн 0, дО6рОвОљно  или  нв  другвчи )и  начин , 
Отказан , при)веремен 0 ОтппаЋен  Од  стране  кра )њег  за)мопримцв , 

Зв)мОпримац  путем  ИР6РС-в  кв0 Суб)екта  за  спров 0нење  Пр0)екта  вл0цира  Одговара )уЋи  ди0 
За )ма  на  друге  ПОдза )мОвв , у  м)ери  к0)з  )е  мoryha с  обзирОм  на  преопвли  период  дОспи )еЋа  
ОдгОвврв )уЋе  трвнше . У  случа )у  ревлОкаци )е, ЦE Б  задржава  првв0 дв  Од  За)мОпримца  звхти )ева  
ивв)ешта ) 0 такв0) реалОкаци )и  средствва . 

	

5.3 	Пр0)ектни  трошкови  

Средпвв  Зв)ма  влОцирана  било  ко)ем  Потпр 0)екту  нису  веЋа  Од  двведесет  п0п0 (90%) укупних  
квалификОваних  трошкОва  Потпр 0)екта  наведених  у  Додатку  1. 

	

5.4 	Услови  Подзв )ма  

Пуreм  ИР6РС-а  ка0 Суб)екта  за  спрОвОЕјење  Пр0)ектв , Зз)мопримац  06ез6)eђy)е  да  св  у  свакОм  
СпОразуму  0 пОдза )му  (или  у  звсе 6н0) Обавезу)уЋ0) из)ави ) Кра )њи  зв)мОпримац  Обвввже  на  
сљедеЋв : 

кОришЋење  Подзв )мв  за  спровођењв  ОднОсн 0 г  П0тпро)ектв ; 

испуњавање  Обавеза  у  склвду  са  упввОм  5.5 (Наб0ека ), 5.6 (Жив0тн0 средин 0), 
5.7 (Људск0 пр0в0) и  5.8 (Интегритет ); 

Обезб)еТјивање  свих  релевантних  прзвв  влвсништва , д0зв0па  и  Одобрења ; 

(6) 

(ц ) 

14 



одржавање , поправак , санирање  и  обнављање  имовине  ко)а  чини  дио  
Потпро )екта  како  би  Потпро )екат  исправно  функционисао ; 

испуњавање  свих  других  захт)ева  дефинисаних  у  Додатку  1. („Посебни  услови "); 
и  

отппату  Подза )ма  при )е  доспи )еЋа  у  случа )у  непоштовања  rope наведених  
обавеза . 

За)мопримац  се  обавезу )е  да  ( 1 ) у  на)веЋо ) могуЋо ) м)ери  усклади  Датум  доспи )еАа  Подза )ма  са  
датумом  доспи )еЋа  релевантне  Транше ; и  да  ( 11 ) размотри  предност  опварену  од  финансирања  
средпвима  ЦE Б-а  и  пренесе  ту  предност  на  кра )ње  за)мопримце , притом  узима )уЋи  у  обзир  
чињеницу  да  може  бити  обезби )енена  маргина  потребна  за  посредовање  у  случа )у  покривања  
ризика  ii  трошкова  управљања . 

	

5.5 	Иабавка  

Набавка  испоручевина , радова  и  услуга  у  оквиру  бипо  ко)ег  Про)екта  спроводи  се  у  складу  са  
релевантним  законодавством  у  облапи  набавки , ако  посто )и . 

	

5.6 	Животна  средина  

Потпро )екти  су  у  скпаду  са  условима  дефинисаним  у  политици  Животне  средине  т). Еколошко ) 
политици . Нарочито  ако  неки  од  потпро )еката  захти )ева)у  Процјену  утица)а  на  животну  средину  
(ЕИА ) у  скпаду  са  политиком  Животне  средине , За)мопримац  претходно  тражи  одобрење  ЦЕБ - 
a. 

	

5.7 	Људска  права  

Потпро )екти  не  доводе  до  кршења  ( 1 ) Европске  конвенци )е  0  људским  правима ; unu (II) 
Европске  соци)алне  повеље . 

	

5.8 	Интегритет  

За)мопримац  се  обавезу)е  да  неАе  починити  и  да  ни)една  особа , уз  његов  пристанак  или  
претходно  сазнање , нене  починити  дјело  корупци )е, преваре , принуде  нити  бити  у  дослуху  у  
вези  са  спровонењем  Пројекта  или  потписивањем  било  ко )ег  уговора  у  оквиру  Про)екта  (у  
даљњем  текпу : „Забрањено  попупање "). 

У  смислу  овог  споразума : 

(I) „ корупци )а" значи  нунење , давање , примање  или  директно  или  
индиректно  подстицање  на  тo да  било  шта  од  знача )а  на  неприкладан  
начин  утиче  на  попупке  друге  пране . 

( 11 ) 	„Превара " )е  било  какав  попупак  или  пропуп , укључу )уЋи  погрешно  
тумачење , ко)е  св)есно  или  непромишљено  доводи  Чли  насто )и  довести  
на  погрешан  закључак  уговорну  страну  с  циљем  опваривања  
финанси )ске  или  друге  користи , или  са  циљем  изб)егавања  обавезе . 

(a) 

(e) 

(ф ) 

15 



( 111 ) 	„Принуда " )е  директно  или  индиректно  нарушавање  права  или  
наношење  штете , или  при )етња  нарушавањем  права  или  наношењем  
штете  било  ко)о) прани  или  имовини  те  пране  у  циљу  неприкладног  
утица )а  на  активности  те  пране . 

(IV) 	„Дослух " )е  договор  измену  дви )е  или  више  прана  нами )ењен  
опваривању  неприкладног  циља , укључу)уни  неприкладан  Утица ) на  
активнопи  друге  стране . 

За)мопримац  се  обавезу )е  да  информише  ЦEБ  уколико  постане  св)епан  било  ко)е  чињенице  
или  информаци )е  ко)а  tyгерише  вршење  било  ко)е  такве  забрањене  праксе . У  овом  смислу , 
сазнање  било  ко)ег  чпана  СУб)екта  за  спровоТ7ење  Про)екта  сматра  се  сазнањем  За )мопримца  0  
rope наведеним  чињеницама . 

За )мопримац  се  обавезу )е  да : 

(I) правовремено  предузме  активности  ко)е  ЦEБ  може  оправдано  
захти )евати  како  би  испипо  и/или  окончао  бил o какво  наводно  
Забрањено  поступање  или  оно  за  ко)е  се  сумња  да  )е  забрањено ; 

( 11 ) 	обав)ештења  ЦEБ  0  м)ерама  предузетим  У  циљУ  надокнаде  штете  од  
лица  одговорних  за  бил o кo)и  губитак  као  резултат  таквог  Забрањеног  
поступања ; и  

(1 11 ) 	омогуни  бипо  какву  ипрагУ  ко)у  ЦEБ  може  предузети  У  вези  са  бил o 
кojим  пквим  дјелом . 

Службеник  за  Ускланивање  с  легислативом  у  ИРБРС -у  )е  одговоран  за  контактирање  са  ЦEБ -ом  
за  потребе  овог  става . 

	

5.9 	видљивоп  

За )мопримац  путем  одговара )уних  обав )ештења  попут  посвеЋених  об)ава  на  релевантним  
интернетским  праницама , У  новинским  изв)ешта )има , брошурама  или  путем  постављања  
паноа/плочица  на  релевантним  градилиштима /об)ектима  Потпро )екта  обав)ештава  Кра )ње  
за )мопримце  да  сУ  Про)екат  и  сваки  Потро )екат  дјелимично  финансирани  средствима  ЦEБ-а . 

У  сваком  случа )у, информаци )е  дате  Кра )њим  за)мопримцима  на  прикладан  начин  приказу )у  и  
име  ЦEБ-а  и  лого . 

	

6. 	НАДЗОР  

	

6.1 	Изв)ештавање  

(a) 	Извешта )и  о  Утврfјивању  Потпро )екта  

Путем  ИрБРС -а  као  Суб )екта  за  спровођење  Про)екта , За)мопримац  Ц E Б-У  шаље  на  одобрење  
формулар  У  ко)ем  )е  УтврЕјен  сваки  Потпро )екат  за  ко)и  )е  алоцирана  Транша  (у  даљњем  текпУ : 
„Изв)ешта ) о  утврнивањУ  Потпро )екта "). За)мопримац  ЦЕб -у  допавља  Изв)ешта )  0  утврнивањУ  
ПOTПPOJEKTA за  сваку  Траншу  ( 1 ) у  периоду  алокаци )е ; или  (1 1 ) при )е  бипо  каквог  сљедеЋег  
Захт)ева  за  исплату , У  зависнопи  од  тога  ко)и  дога Еј а) напупи  рани )е . 
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Додатак  4. (ИзвјештоЈ  0  утврнивању  Потпројеита ), овом  споразуму  дефинише  образац  који  
садржи  минималне  информације  које  ty ЦE Б -у  потребне  како  би  потврдио  квалификованост  
Потпројекта  у  складу  са  критеријумима  дефинисаним  у  Додатку  1. Mory се  корипити  
алтернативни  формулари  који  садрже  ипе  информације . 

У  случају  да  било  који  Потпројекат  за  који  је  Транша  алоцирана  није  у  складу  са  критеријумима  
квалификованости  дефинисаним  у  Додатку  1. или  ако  Је  установљено  да  Крајњи  зајмопримац  
не  поипује  обавезе  дефинисане  у  ставу  5.4, Зајмопримац  на  вријеме  алоцира  релевантне  
износе  на  друге  квалификоване  Потпројекте  или  на  други  начин  враЋа  неалоциране  износе  
ЦЕБ -у  у  складу  са  ставом  4.7. 

(6) 	Општи  извјештаји  о  надзору  

Путем  И PБPC-а  као  Субјекта  за  спровођење  Пројекта , ЗаЈмопримац  Ц EБ-у  допавља  општи  
извјештаЈ  о  надзору  (у  даљњем  тексту : ,Дпшти  извјештај  о  надзору ") за  сваку  Траншу  (I) y току  
Периода  апокације ; или  (II) прије  било  којег  даљњег  Захтјева  за  исплату , у  зависности  од  тога  
који  дога l7 аЈ  напупи  раније . 
Y Додатку  5. овом  споразуму  (Општи  извјештаЈ  о  надзору ) дефинисан  Је  минимум  
информација  које  ЦЕБ  захтијева . Mory се  користити  алтернативни  формулари  који  садрже  ипе  
информације . 

	

6.2 	ПосЈете  

Зајмопримац  се  обавезује  да  љубазно  прими  сваку  контролну /техничку /оцјењивачку  посјету  
особља  ЦЕБ -а  или  именоване  треЋе  стране , укључујуЋи  и  то  да  омогуни  приступ  релевантним  
Потпројектима . 

	

6.3 	РевизиЈа  

Ако  Эајмопримац  не  испуни  било  коју  своју  обавезу  у  скпаду  са  Споравумом , Эајмопримац  се  
обавезује  да  0  свом  трошку  прими  особље  ЦE Б-а  или  овлашЋене  треЋе  особе  које  извршавају  
било  какву  ревизију  на  лицу  мјепа . 

	

6.4 	Подаци  0  Пројекту  

Эајмопримац  води  рачуноводствене  податке  који  се  односе  на  ПроЈекат  који  су  у  складу  са  
међународним  стандардима  и  који , у  сваком  тренутку , предпављаЈу  стање  напредовања  
Пројекта , и  којима  се  биљеже  све  извршене  операције  и  идентификује  имовина  и  услуге  
дјепимично  финансиране  средпвима  Зајма . 

ЗаЈмопримац  Ц E Б -у  правовремено  доставља  све  податке  и  документе  који  се  односе  на  
финансирање  или  спровоЂење  (укључујуЋи  посебно  питања  која  се  односе  на  животну  средину  
и  набавку ) Пројекта  које  ЦЕБ  може  оправдано  захтијевати . 

Зајмопримац  одмах  обавјеипава  Ц E Б  a  сваком  случају  који  може  имати  негативан  материјални  
утицаЈ  на  спровођење  Пројекта , укључујуЋи , али  без  ограничења  на : 

(I) 	сваки  поступак  или  примједбу , ипи  приговор  који  изрекне  било  која  
треЋа  страна ,  0  притужби  коју  прими  Эајмопримац  или  0  било  коЈем  поступку  у  вези  са  
животном  средином , који  је  покренут  ипи  изгледан  против  Зајмопримца , a y вези  ca питањима  
животне  средине  и  другим  питањима  која  утичу  на  Пројекат ; и  
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(II) 	бипо  какав  закон  или  изм)ену  било  ко)ег  закона , правила  и  прописа  (или  
током  прим)ене  или  службеногтумачења  било  ко)егзакона , правила  или  прописа ). 

Било  ко)и  догана ) ко)и  може  имати  негативан  матери )ални  утица ) на  спровонење  Про)екта  
предпавља  догана ) у  смислу  члана  3.3(x) Кредитних  правила  и  може  довести  до  при )евремене  
исплате , обуставе  или  отказивања  За)ма  у  складу  са  чланом  3.3 (Пријевремена  исппата  
исппанвних  эајмова ), 3.5 (Обустава  неисппанених  износа  од  стране  Бание ) и  3.6 (Откаэивање  
неисппаЋених  изиоса  од  стране  Бание ) Кредитних  правила . 

	

6.5 	Подаци  о  За)мопримцу  

Сваке  године  За)мопримац  допавља  сажету  информаци )у, у  облику  и  садржа )у  ко)и  
задовољава  ЦЕБ , о  годишњем  бууету  За)мопримца  и  спровођењу  релевантног  буџета  и  све  
информаци )е  о  општо ) финанси )ско) ситуаци )и  ко)е  Ц EБ  може  повремено  оправдано  
захти )евати . 

За)мопримац  Ће  одмах  обави )естити  ЦEБ  о  било  ко)о) Матери )ално ) негативно ) пром)ени . 
Било  ко)а  Матери )апна  негативна  пром )ена  предпавља  дога ryа) у  смислу  члана  3.3(x) Кредитних  
правила  и  може  довести  до  при )евремене  исплате , обуставе  или  отказивања  За)ма  у  складу  са  
чланом  3.3 (Пријевремена  исппата  исппанених  эаЈмоеа ), 3.5 (Обустава  неисппаЋених  износа  
од  стране  бание ) и  3.6 (Отказивање  неисппаЋених  износа  од  стране  банке ) Кредитних  
правипа . 

(a) 	Аутоматско  отказивање  и  доспи )евање  на  наплату  

Чињеница  да  )е  За)мопримац , након  било  ко)ег  случа )а  неиспуњавања  обавеэе  у  вези  са  овим  
споразумом , дужан  или  способан  или  Ће  бити , након  истека  било  којег  уговорног  гре)с  
периода , дужан  или  способан  да  се  од  њега  захти)ева  да  при )евремено  отплати , отплати  или  
откаже  при )е  доспи )еЋа  било  ко)и  средњорочни /дугорочни  Дужнички  инструмент  или  је  бипо  
ко)а  обавеза  у  веви  са  било  ко)им  Дужничким  инструментом  отказана  или  обустављена  у  
износу  главнице , у  укупном  изно ty ко)и  )е  веЋи  од  10 милиона  EUR unu y еквивалентном  
износу , представља  догана ) у  смислу  чпана  3.3(x) Кредитних  правила  и  може  довести  до  
при)евремене  исплате , обуставе  или  отказивања  За)ма  у  складу  са  чланом  3.3 (Пријееремена  
ucnnama исплаЋених  зајмава ), 3.5 (Обустава  неиспланених  иэноса  оđ  стране  Банке ) и  3.6 
(Откаэивање  неисппанених  износа  од  стране  банке ) Кредитних  правила . 

	

7. 	1ЕДНАКО  ПОПУПАњЕ  

Непоиповање  одредби  дефинисаних  у  члану  7, предпавља  догана) у  смислу  члана  3.3(x) 
Кредитних  правила  и  може  довести  до  при )евремене  исплате , обуставе  или  отказивања  За)ма  у  
складу  са  чланом  3.3 (Пријевремена  ucnnama исппанених  заЈмова ), 3.5 (Обустава  
неисппанених  износа  од  стране  банке ) и  3.6 (Отиазиеање  неисппанених  иэноса  од  стране  
бание ) Кредитних  правипа . 

	

7.1 	Рангирање  

За)мопримац  обезб )et7Y)е  да  су  обавезе  плаЋања  према  овом  споразуму  рангиране  и  да  Ће  бити  
рангиране  на)мање  као  )еднаке  обавезама  плаЋања  свих  других  тренутних  и  будуЋих  
неосигураних  и  несубординираних  обавеза  у  оквиру  његових  дужничких  инпрумената . 
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Нарочито , Зајмопримац  не  врши  (нити  одобрава ) било  накво  ппаЋање  у  односу  на  било  који  
други  Дyжнички  инструмент  (без  обзира  на  тo да  ли  је  редовно  планиран  или  Че ) ако ; 

Ц E Б  затражи  пријевремену  исплату  у  складу  са  чланом  3.3 Кредитних  
правила ; или  

( 11 ) 	наступи  билo који  случај  или  могуни  случај  неиспуњавања  било  које  
неосигуране  или  несубординиране  обавезе  no дужничком  инпрументу  
Зајмопримца  ипи  његових  агенције  или  тијела , или  исти  случај  траје . 

Ме i7Yтим , плаЋање  у  смислу  таквог  дужничког  инструмента  могу fiе  је  ако  3ајмопримац : 

(I) 	иповремено  nnaha; или  

( 11) 	на  специјалном  рачуну  резервише  износ  за  планање  на  иледеЋи  Датум  
плаЋања  Камате  који  је  једнак  односу  камате  која  је  неотплаЋена  у  
оквиру  овог  споразума  као  и  однос  плаЋања  no дужничком  инпрументу  
и  укупног  дуга  кojи  Je неотплаЋен  no тoм  инпрументу . 

У  овом  смислу , занемарују  се  билo накво  пла fiање  Дужничког  инпрумента  које  је  извршено  
средпвима  другог  инструмента , a нa uoju cy ce садржајно  обавезале  исте  особе  које  су  се  
обавезале  нa Дужнички  инструмент . 

7.2 	Осигурање  

Aкo Зајмопримац  да  осигурање  треноЈ  прани  за  извршење  било  којег  (спољног ) Дyжничк o г  
инструмента , Зајмопримац  правовремено  обавјештава  ЦE Б  0  својим  намјерама  и , a нo тo ЦEБ  
захтијева , у  року  uoju je дефинисан  у  обавјештењу  ЦEБ-а , ЦEБ -у  дoстaвљa идентично  или  
еквивалентно  Осигурање  за  извршавање  његових  финансијских  обавеза  у  оквиру  овог  
споразума . 
Ова  одредба  нe примјењује  се  на  Осигурање : 

(a) 	имовине  uoJa Je осигурана  у  тренутку  куповине  само  као  осигурање  за  плаЋање  
куповне  цијеме  или  за  ппаЋање  дуга  насталог  ради  финансирања  куповине  такве  
имовине ; 

током  редовних  банкарских  трансакција  и  осигурање  Дужничког  инструмента  
који  доспијева  најкасније  једну  (1) годину  након  датума  изворног  настанка ; или  

(ц) 	које  ЦЕБ  претходно  одобри . 

7.3 	Инклуаивиа  одредба  

AKo билo који  средњорочни  / дугорочни  Дужнички  инструмент  Зајмопримца  садржи  одредбу  
која  се  односи  нa губитак  рејтинга , финансијских  показатеља  или  једнак  третман  које  ry  проже  
oд  билo које  одредбе  овог  споразума , Зајмопримац  0  томе  обавјештава  Ц E Б  и, ua захтјев  ЦE Б -а , 
писменим  путем  у  периоду  кoje ЦE Б  дефинише  у  свом  обавјештењу , потписује  амандман  нa 
ooaj споразум  кa кo би  дефинисао  једнаку  одредбу  у  корист  Ц EБ-a. 

(I) 

(6) 
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a. 

	

7.4 	Пријевремено  пла fiање  треној  прани  

Ако  Зајмопримац  пријевремено  отплати  у  потпуности  или  дјелимично , добровољно  или  на  
другачији  начин , било  који  средњорочни /дугорочни  Дужнички  инструмент , Зајмопримац  0 
томе  обавјештава  ЦЕБ . 

У  TOM  случају  и  на  захтјев  ЦЕБ-а , Зајмопримац  исппанује  ЦЕб-у  износе  исплаЋене  у  океиру  Зајма  
у  складу  оа  ставом  4.7 у  односу  uoJu одговара  пријевремено  отплаЋеном  износу  у  односу  на  
одговарајуЋи  Дужнички  инпрумент . rope наведено  не  oднocи  се  на  пријевремено  
отппанивање  револвинг  кредитних  линија  које  опају  отворене  за  повлачење  средпава  под  
ипим  условима  након  такве  пријевремене  отппате . 

у  смислу  овог  споразума , „Пријевремена  отплата " значи  отплату  npuje доспије fiа . 

	

8. 	ИЗЈАВЕ  И  ГАРАИЦИЈЕ  

Зајмопримац  изјављује  и  гарантује  сљедеЋе : 

надлежна  тијела  Зајмопримца  овлапила  су  га  да  пупи  у  Споразум , a 
потписнику /потписницима  дато  је  неопходно  овлашнење , у  складу  са  законима , 
одлукама , прописима , патутима  H  другим  релевантним  документима ; 

потписивање  или  испуњење , извршење  обавеза  Зајмопримца  и  поштовање  
одредаба  Споразума  нe чини  ољедене : 

(I) нe крши  нити  је  у  супротнопи  са  било  којим  важеЋим  законом , статутом , 
правилом  или  било  којом  пресудом , одлуком  или  дозволом  којој  
подлијежу ; 

(II) не  upwu нити  je y супротнопи  Са  било  којим  споразумом  или  другим  
Дужничким  инструментом  који  га  обавезује , a за  који  се  разумно  може  
очекивати  да  резуптује  Материјалном  негативном  промјеном ; 

нe пoпojи  ниједан  случај  нити  околност  која  представља  неиспуњавање  обавезе  
у  оквиру  бил o којег  Споразума  и  Дужничког  инструмента , који  је  обавезујуЋи  no  
Зајмопримца  или  којем  подлијеже  његова  имовина , a H  коЈи  се  оправдано  
може  очекивати  да  резултује  Материјалном  негативном  промјеном ; 

ниједној  rpehoj прани  није  дато  Осигурање  uoje би  предпављало  кршење  
члана  7 .2; 

није  започет  нити  попоји  могуЋност  да  буде  започет  ниједан  парнични , 
арбитражни  или  административни  поступак  пред  бипо  којим  судом , 
арбитражним  трибуналом  или  агенцијом  за  који  се  оправдано  може  очекивати  
да  резултује  Материјалном  негативном  промјеном  (no сазнању  или  увјерењу  
Зајмопримца ); 

примио  је  примјер  Кредитних  правила , Кредитне  политике , политике  Животне  
средине  и  Смјерница  за  набавке  и  примио  их  је  к  знању ; 

И PБ  PC je субјект  који  је  законски  основан  и  оелашнен  за  пословање  у  
Републици  Српској , uoju je регипрован  као  акционарско  друштво  у  искључивом  

(a) 

(6) 

(ц) 
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власништву  репубпике  Српске  и  који  је  основан  и  кojи  nocnyje y складу  са  
законима , одлукама , прописима , патутима  и  другим  релевантним  
документима . 

rope  наведене  изјаве  и  таранције  сматрају  се  поновљеним  на  датум  потписивања  сваког  
Захтјева  за  исплату . ЦEБ  мора  бити  обавијештен  0  бипо  каквим  промјенама  кoje Ce односе  на  
rope наведене  изјаве  и  гаранције  и  на  било  какве  допављене  документе , током  читавог  
периода  трајања  Зајма . 

Ако  је  биno кoja rope дата  иэјава  или  гаранција  нетачна  или  наводи  на  било  накав  погрешан  
закључак , или  ако  се  такво  нешто  докаже , тo чини  случај  дефинисан  у  члану  3.3(x) Кредитних  
правила  и  може  довести  до  пријевремене  исппате , обупаве  или  отказивања  Зајма  у  складу  C 
чпаном  3.3 (Пријевремена  исппата  исппабених  заЈмоеа ), 3.5 (Обустава  неисппаАених  иэноса  
од  стране  банке ) и  3.6 (Отказивање  неисппабених  износа  од  стране  банке ) Кредитних  
п pa вил a. 

9. тРЕЋА  СГРАИА  

Зајмопримац  не  смије  изнети  ниједну  чињеницу  у  оквиру  употребе  Зајма  у  својим  односима  са  
треним  странама  како  би  избјегла  потпуно  или  дјелимично  извршење  обавеза  из  Споразума . 

Ц E Б  се  не  може  укључивати  у  евентуалне  спорове  измену  Зајмопримца  и  треЋе  стране , a 
трошкове  бипо  које  природе  кojи  настану  за  ЦEБ  36cr било  каквих  noтpaживaњa, a посебно  
правне  и  Судске  трошкове  сноси  Зајмопримац . 

10. нЕОДРИЦАЕ bЕ  

Ни  у  којем  случају  Се, укључујуЋи  одлагање  или  дјелимично  извршавање , не  може  
претпопавити  дa се  ЦEБ  преЋутно  одрекао  било  xojer пpa вa uoje  My  припада  у  складу  са  
Споразумом . 

11. ДОД IЕЉИВАИЕ  

Зајмопримац  не  смије  доделити  нити  пренијети  било  које  своје  право  или  обавезу  према  овом  
споразуму  без  претходног  писменог  одобрења  ЦEБ-a. 

Ц EБ  може  додијелити  сва  ипи  диo својих  права  и  пoвлaпицa ипи  пренијети  сва  или  диo својих  
права , повлапица  и  обавеза  које  му  припадају  у  складу  са  Споразумом . 

U. МЈЕРОДАВИо  ПPABO 

Овај  споразум  регуписан  је  правипима  ЦE Б-а  у  складу  са  одредбама  члана  1, пав  3. треЋег  
протокола  (од  6.3. 1959. године ) Општег  споразума  0  повлапицама  и  имунитету  Савјета  
Европе  (од  2.9. 1949. године ) и , секундарно , no потреби , француским  правом . 

13. 	CПOPOBИ  

CnopoBu измену  прана  Споразума  бине  предмет  арбитраже  no условима  из  Пornaвљa 4. 
Кредитнихправила . 

Уговорне  стране  сагласне  Су  дa не  кopипe своје  повлапице , имунитете  или  зaкoнe пред  било  
којом  надлежном  ипи  другом  влашЋу , било  дoмahoм  или  међународном , у  сврху  npuroocpa 
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против  примјене  одлуке  која  Је  донесена  у  складу  са  условима  из  Поглавља  4. Кредитних  
правила . 

У  било  којем  законском  поступку  произашпом  из  овог  споразума , потврда  ЦEБ-а  0  било  којем  
доспјелом  износу  или  важеЋоЈ  каматној  стопи  према  овом  споразуму , a уколико  нема  
очигледне  грешке , сматра  се  несумњивим  доказом  таквог  износа . 

14. 	ОБАВЈЕИТЕњА  

Свако  обав)ештење  или  други  допис  сачињен  или  послат  у  складу  са  овим  споразумом  ЦЕб -у  
или  Зајмопримцу , у  писменој  форми  је  и  сматра  се  пуноважно  достављеним  или  датим  када  га  
једна  уговорна  страна  достави  препорученом  поштом  или  факсом  на  адресу  друге  Уговорне  
стране  која  је  дефинисана  у  даљњем  текпу . 

За  Загмопримца : 

Поштанска  адреса : MINISTRY OFFINANCEAND TREASURY 

Министарпво  финансиЈа  и  трезора , 

трг  БиК  1, Сарајево  71000 

Босна  и  Херцеговина  

Ha пажњу : министра  финансиЈа  и  трезора  

Телефон  бр : (387-33) 205 345 

Фак  бр .: (387-33) 202 930 

За  ЦЕБ : 

Развојна  банка  Савјета  Европе  
55 Avenue К1ё6ег  
75116 Paris 
France 
Ha пажњу : Директора  Одсјека  за  пројекте  
Факс : +33 1 47 55 37 52 

Сви  дописи  и  друга  кореспонденција  која  Је  припремљена  или  достављена  у  оквиру  овог  
споразума  су  на  енглеском  или  француском  језику  или , ако  се  ради  0  другом  језику , доставља  
се  и  овјерени  превод  на  енглески  или  француски  језик , када  тo затражи  ЦЕБ . 

Без  угицаја  на  важење  било  којег  обавјештења  допављеног  путем  факса  у  складу  са  
претходним  павовима , копија  сваког  обавјештења  достављеног  путем  факса  таконlе  се  
препорученом  поштом  шаље  Уговорној  страни  најкасније  сљедеЋег  радногдана . 

Обавјештења  која  Зајмопримац  изда  у  складу  са  бипо  којом  одредбом  овог  споразума , ако  тo 
захтијева  ЦЕБ , достављају  се  ЦЕБ -у  заједно  ca задовољавајуЋим  доказом  0  овлашЋењу  особе  
или  особа  овлашЋених  за  потписивање  таквог  обавјештења  у  име  Зајмопримца , те  с  овјереним  
примјерком  потписа  такве  особе  или  особа . 
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15. ПОРЕ 3И  И  ТрО l11КОВИ  

За)мопримац , у  важеЋо ) м)ери , плаЋа  све  порезе , дажбине , надокнаде  и  друге  намете  било  ко)е  
природе , укључу )уЋи  административне  трошкове  и  надокнаде  за  регистраци )у  ко)е  произилазе  
из  потписивања , евидентирања  или  спрово i7ења  овог  споравума  или  било  ко)ег  еезаног  
документа , као  и  стварање , усавршавања  или  извршавања  било  ко)ег  Оси ryрања  или  Гаранци )е  
потребне  у  складу  са  Споразумом . 

Најмопримац  сноси  све  трошкове  и  издатке  (укључу )уни  правне , професионалне , банковне  ипи  
девизне ) настапе  у  вези  са  ( 1 ) припремом , потписивањем , изм)енама , спрово l)ењем  и  
отказивањем  овог  споразума  или  бипо  ко)ег  повезаног  документа ; ( 11 ) бипо  каквим  
амандманом , додатком  или  одрицањем  у  вези  са  овим  споразумом  или  било  ко)им  повезаним  
документом ;  u  (III) припремом , потписивањем , изм)енама , управљањем  или  прим)еном  бипо  
ко)ег  Осигурања  траженог  у  складу  са  За)мом . 

Независно  од  rope наведеног , члан  4.7 (Трошкови  арбитроже ) Кредитних  правила  прим)ењује  
се  на  трошкове  арбитраже  дефинисане  у  члану  13. 

16. OДPJ E W EFbE 

Након  отплате  комплетног  износа  главнице  у  оквиру  За)ма , као  и  након  отплате  комплетног  
износа  камата  и  других  трошкова  произашлих  из  Споразума , укључујуЋи  нарочито  износе  
наведене  у  ставу  4.9 и  члану  15, За)мопримац  се  у  потпуности  осло6а l)а  обавеза  према  ЦEБ-у, уз  
изузетак  обавеза  дефинисаних  у  члану  6. везаних  за  могуну  процјену  Про)екта , ко )е  the 
наступити  најкасни )е  четири  (4) године  након  отппате  комплетног  износа  главнице  Зајма . 

17. CTYПAFbE HA СНАГУ  

Споразум  ступа  на  снагУ  након  што  га  потпишу  об )е  Уговорне  стране  након  ратификаци )е  У  
Парпаменту  За)мопримца . 

Y ПОтВРДУ  НАВЕДЕНОГ , Уговорне  стране  потписале  су  Споразум  У  два  (2) оригинала  истов )етна  
и  пуноважна  прим )ерка , a доље  наведени  потписници  ry  у  име  уговорних  прана  парафирали  
сваку  страницу  Споразума . Свака  уговорна  прана  задржава  по  један  (1) оригинални  прим )ерак . 

Сара )ево ,дана  23.11.2015. 

3а  За )мопримца : 
Министарство  финанси )а  и  трезора  Босне  и  Херцеговине  
Ministar ВЈекослав  6еванда  

Париз , дана  26.11.2015. 

3a ЦE Б : 
Bицe гyвepнep Carlo Monticelli 

23 



ДОДАТАК  1. 
Опис  Про)екта  

I. 

ЛД  1836 (2014) 
За)мопримац  Босна  и  Херцеговина  
врста  За)ма  Програмски  за)ам  
Износ  Зајма  5.000.000,00 EUR 
Одобрење  ддминипративног  
савјета : 

13.6. 2014. године  

II. 

Подруч )е/подручја  активнопи  Социјални 	програм  памбеног  збрињавања  осОба 	са  
ниским  примањима  

Планирани  Потпројекти  набавка  ипи  изградња  памбених )единица  
Покаци )а  Широм  Републике  Српске  
Кра )њи  за)мопримци  Појединци 	који 	задовољавају 	доље 	дефинисане  

критеријуме  квалификованоспи  
Оптица ) средпава  (1) Министарпво 	финанси )а 	и 	трезора 	6осне 	и  

херцеговине  павља 	средства  Зајма 	на 	распОпагање  
Министарпву  финансија  Републике  Српске . 

(2) Министарпв 0 финансија  Републике  Српске  павља  
средпва 	Зајма 	на 	располагање  Фонду  за  стамбено  
збрињавање  Републике  Српске  којим  управља  ИРБРС . 

(3) Као  Субјект  за  спрово fјење  про)екта , a путем  Фонда  за  
стамбено  збрињавање  Републике  Српске , ИРБРС  павља  
средпва  Зајма  на  распопагање  Одабраним  финанси )ским  
посредницима . 

(4) Сваки 	одабрани 	финансијски 	посредник 	даље  
поза )мљује  средства  За)ма  у  сврку  дјелимичног  
финансирања  потпројекап  путем  подза )мова  Крајњим  
зајмопримцима . 

Укупни  трошкови  Про)екта  Индикативно  5.555.555,00 EUR 
План  финансирања : ЦЕБ 	финансира 	90% 	укупних 	трошкова , 	преостала  

средства  o6ea6jei7Y1e Инвестиционо -разво )на  банка  
Републике  Српске  (ИРБРС ), путем  Фонда  за  памбено  
збрињавање  Републике  Српске . 

Датум  затварања  31.3.2018. године  

Критери )уми  квалификованопи 	Критеријуми  за  избор  КраЈњих  за)мопримаца  заснивају  се  
на  социјалним  критеријумима  ко)и  одражавају  сљедене  
приоритете  Впаде  Републике  Српске : 
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Прва  група : Млади  
• Млади  појединци  или  парови  са  или  без  дјеце , до  

35 година  парости  у  вријеме  подношења  
кредитне  апликације ; 

• Крајњи  зајмопримац  планира  купити  или  
изградити  своју  прву  стамбенујединицу ; 

• Крајњи  зајмопримац  није  корисник  било  којег  
другог  памбеног  зајма  или  власник  друге  
памбене  јединице  у  вријеме  подношења  
кредитне  аппикације . 

Друга  група : високообразовани  људи  
• Појединци  са  високом  пручном  спремом  или  

парови  (оба  партнера  имају  високу  стручну  
спрему ); 

• Крајњи  зајмопримац  планира  купити  или  
изградити  своју  прву  стамбену  јединицу ; 

• Крајњи  зајмопримац  није  корисник  било  којег  
другог  памбеног  зајма  или  власник  друге  
памбене  јединице  у  вријеме  подношења  
кредитне  апликације . 

Уз  наведене  критеријуме  Впаде  републике  Српске , 
примјењују  се  и  сљедеЋи  услови  засновани  на  Кредитној  
политици  ЦEБ-а : 

• Највени  износ  од  1.200,00 EUR мјесечно  
распопоживих  прихода  no домаЋинпву . 

• Укупна  површина  памбене  јединице  (за  куповину ) 
биЋе  ограничена  на  65 m2 .  

• Површина  основе  Потпројекта  који  укључују  
изградњу  неЋе  бити  веЋа  oд  92 m2. Проширење  
памбене  јединице  бине  финансирано  само  у  
случајевима  у  којима  укупна  површина  попојеЋе  
јединице  не  препази  20 m2  no члану  домаЋинства . 

• flpojeinu uoju обухватају  приступ  власништву  
морају  бити  везани  за  гпавно  пребивапиште , уз  
обавезу  напањивања  у  периоду  од  најмање  5 
година . Крајњим  зајмопримцима  неЋе  бити  
дозвољено  да  продају  или  издају  у  закуп  памбену  
јединицу  током  периода  oд  пет  година  након  
одобравања  Подзајма . 

Квалификовани  трошкови  Трошкови  квапификовани  за  финансирање  средствима  
ЦEБ-а  укључују : 

І . Трошкове  надзора  или  пудије  (техничке , економске  
или  комерцијалне , гран7евинске ) uao  u  трошкове  
техничког  надзора  над  пројектом . Ови  трошкови  не  би  
требали  бити  веЋи  од  5% укупних  пројектних  
трошкова , осим  ако  се  ради  0  оправданом  повеЋању ; 
11. Трошкове  куповине  земљишта  директно  повезаног  C  
пројектом ,  no  куповној  цијени , осим  ако  земљиште  
није  донирано  или  додијељено ; 
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III.Припремање  земљишта ; 
IV. Изградњу /ренОвирање /модернизацију 	или  
купОвину 	Објеката 	индиректно 	повезаних 	са  
ПрОјектом ; 
V. Попављање  основне  инфрапруктуре  као  што  Је  
канализациона 	мрежа , 	водоводна 	мрежа , 	мрежа  
снабдијевања 	електричном 	енергијом 	и  
телекомуникаци 0на  мрежа , мрежа  Одлагања  отпада  и  
прерада  отпадних  вода , изградња  припупних  путева , 
итд . 

VI. Набавку  материјала , Опреме  и  уреТјаја , укључујуЋи  
ИT опрему  и  софтвер , као  и  пОвезане  трОшкОве  који  се  
однОсе  на  Обуку  особља . 
ПДB је  квапификован  трОшак  у  смислу  овог  пројекта . 

Финансијски  трОшкови  или  улагења  (ппаЋање  дугова , 
финансирање , каматни  трошкови , итд ) не  мо ry бити  
укључени  у  процијењене  трошкове  нити  финансирани  
средпвима  ЦEБ-а . 

Посебни  услови  ДOДATHE ПOCE БHE П POIEKTHE O БABEЗ E Y СМИСЛУ  СТАВА  
5.4(e): 

СљедеЋи  пОсебни  услови  примјењују  се  на  сваког  Крајњег  
зајмопримца  из  обје  групе : 

• Сврха 	зајма 	који 	Крајњи 	зајмопримац  узима  
укључује  куповину , изградњу  или  проширење  прве  
памбене 	јединице 	(у 	случају 	проширења  
породице ). 

• НајвеЋи  износ  кредита  који  се  одобрава  Крајњем  
зајмопримцу  (за  кynoвинy/изгpaдњy) o гpaнич eн  je 
на  износ  од  100.000,00 BAM (51.130,00 EUR). 

• највеЋи  износ  кредита  за  изградњу  и  прОширење  
памбене  јединице  кре flе  се  од  5.000,00 BAM д0 
50.000,00 ВАМ . 

• Рок  отплате  за  крајњег  корисника : до  20 гОдина . 

IV. 
Соци )ални  утица ) 
	

Програмски  зајам  обезбјеђује  финансирање  прве  
памбене  јединице , a фокусиран  је  на  младе  у  Републици  
СрпскОј  који  јОш  увек  нису  успЈели  ријешити  стамбено  
питање . 
Ово  he, тако i7е , имати  индиректан  утица ) на  негативни  
раст  броја  становника  или  пад  стопе  наталитета . 
Рјешавањем  памбених  питања , млади  људи  као  главни  
извор  продуктивне  радне  снаге , добиЋе  прилику  да  
реализују  своје  способности  у  сопственОј  земљи  и  тако  
дОпринесу  њеном  даљњем  економском  развоју . 

• Програмски  зајам  Ће , таконе , позитивн 0 утицати  
на  тзв . „одлив  мозгова „, односно  исељавање  
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високообразованих 	појединвцв , 	земље  
југоипочне  Европе  суочавају  се  св  изазовом  
спречавања  талентованих  особа  да  
професионапну  каријеру  стварају  другдје  re 
увјеравањв  оних  који  ty веЋ  одселипи  дв  се  врате  у  
земљу . Позитивни  ефекти  учествовања  ЦE Б-а  у  
Програмском  зајму  рефпектују  се  тако  што  
обезбјенивање  приступв  финансирању  под  
повољнијим  условима  омогуЋава  рјешавање  
проблема  адекватног  ствмбеног  збрињавања  rope 
наведених  група  у  Републици  Српској . Ова  врпа  
финвнсирањв  може  бити  једвн  од  начина  
рјешавања  питања  стамбеног  збрињавања  у  
Републици  Српској . 
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ДОдАТАк 2. 

образац  Правног  мишљења  

paзвo] нa б a нкa Ca в]eтa Европе  
55 Avenue Klеbeг  
F-75116 Paris 

Ha пажњу : 	Одс]ек  за  про]екте  
Цц : 	Канцелари ]аглавногсав ]етника  

[НАВЕСТИ  ДАТУМ ] 

Референца : Океирни  спораэум  о  за/му  иэменУ  Развојне  бание  Савlета  Европе  и  Гв ј  

Поштовани  rocnoFjo или  господине , 

Ја , [в ],у  сво]ству  [НАВЕСТИ  ФYHKЦИJY ( нпр . минипар  правде , руководипац  правне  службе )], 
попупио  сам  као  правни  сав ]етник  у  погпеду  (НАВЕСТИ  ПРАВОСУДНИ  СИСТЕМ ] закона  [•] 
(„За]мопримац ") у  вези  ca Оквирним  споразумом  0  за]му  између  Разво ]не  банке  Сав]ета  
Европе  ("ЦЕБ ") и  За]мопримца  од  (.], ефективног  од  (• ] („споразум ") и  да]ем  030  мишљење  у  
складу  са  чланом  [в ] Споразума . 

У  сврху  давања  овог  мишљења , приказали  смо  прим]ерак  Споразума  и  друге  документе , акте  
или  споразуме  ко]е  смо  сматрали  неопходним  или  пожељним  дa прегледамо  како  бисмо  дали  
080  мишљење . 

Осим  ако  )е  другачи ]е  назначено , услови  дефинисани  у  Споразуму  има ]у  исто  значење  у  овом  
мишљењу . 

Ha основу  rope наведеног , да]ем  сљедеЋе  мишљење : 

1. Праена  способност , oenawfleњe и  оđобрење . За]мопримац  имa правну  способност , 
овлашЋење  и  одобрење  дa ступи  у  ова] споразум  и  изврши  сво]е  обавезе  у  складу  са  
Turn.  

2. Интерна  оđобрења . Све  a ктивнoсти  ко]е  За]мопримац  предузима  У  смислу  
потписивања , допављања  и  извршења  овог  споразума , укључу]уЋи  cea потребна  
одобрења  надлежних  ти]eлa За]мопримца , предузете  су  ваљано  и  ефикасно . Нарочито , 
oд  За]мопримца  се  не  захти ]ева  даље  д ]еловање , осим  пoтпиcивaњa од  стране  ваљано  
овлашЋеног  представника  За]мопримца , како  би  издао  Захт]ев  за  исплату  у  складу  ca 
Споразумом . 

3. Потписиеање  и  вољаност . Споразум  ]е  ваљано  потписан  oд  стpa нe [НАВЕСТИ  ИME 
ПО7ПИСНИКА ] као  вaљa нo овлашЋеног  пpeдстaвник a Зa]мo пpимцa и  чини  правно  
вaљa нy, обавезу]уЋу  и  спроведиву  обавезу  За ]мопримца . 

4. Еистерио  одобрењо, Јаени  пристанои  и  поднесци . Никакви  пpипaнци , дозволе , 
изузеци , одобрења , поднесци , ов]еравања  или  регипраци ]а  нису  потребни  у [НАВЕСТИ  
HAЗИ B ПРАВОСУДНОГ  СИСТЕМА ] у  вези  са  потписивањем , допављањем  ипи  
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извршввањем  Споразумз  како  би  он  постао  прввно  ваљана , обввезу]уЋз  и  спроведива  
обавезз  Зз ]мопримцз  и  квко  би  Споразум  био  прихватљив  доквз  у [нАВЕПИ  HAЗИ B 
ПPABOCYДHO Г  СИПЕМА ]. 

5. Пopeзu/ođмuнucmpamueнe maиce. Пoтn и cив aњe Cпopaзyмa нe пoдли]eжe никвкв oм  
опорезиввњу  нити  планвњу  вдминистративних  твкси  у [нАВЕПИ  НАЗИВ  ПРАВОСУДНОГ  
СИПЕМА ]. 

6. Нзбор  мЈероđавнон  права . Прихватање  прввилв  ЦEБ-в  наведених  у  члвну  1, пвв  3. 
треЋег  протоколз  (од  6.3. 1959. године ) Општег  споразума  0  повлвпицвма  и  имунитету  
Свв]ета  Европе  (од  2. 9. 1949. године ) и , Секундврно , no потреби , фрвнцуским  прввом  ]е  
правно  ввљано  и  обавезу ]уЋе  за  За ]мопримцз  у  Складу  Св  законима  [нАВЕПИ  НАЗИВ  
ПРАВОСУДНОГ  СИПЕМА ]. 

7. Арбитрожа . Прихватвње  надлежнопи  Арбитражног  трибунвпз  дефинисано  у  
Поглввљу  4. Кредитних  прввила  Ц E Б -а  у  смислу  биno квквог  спорв  произвшлог  из  
Споразумв  ]е  прввно  ваљано  и  обввезу ]уЋе  за  За]мопримцв . Бипо  квква  одлукв  
Арбитражног  трибунвла  ]е  прим]ењивв  у [нАВЕПИ  НАЗИв  ПРАВОСУДНОГ  СИПЕМА ) у  
скпвду  са  одредбама  члвна  3. треЋег  протокола  (од  6. 3. 1959. године ) Општег  
споразума  0  повлапицамв  и  имунитету  Свв ]ета  Европе  (oд  2.9. 1949. године ). 

C  поштооањем , 

[•1 
(НАВЕПИ  ИME И  ФУНКЦИ IУ] 
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~ 

ДOДATAK 3. 

~ 
	

ЗАХТЈЕВ  ЗА  ИСПЛАТУ  СРЕДСТАВА  3А1МА  (ОБРАЗАЦ ) 
	

~ 

Ha пажњу : 
Дирент0р, Одс]ек  эа  пр0]екге  
Разв 0]на  банка  Сав]ета  Евр0пе  
55 Avenue  К'ёber 
75116 Paris, France 
Фака  +33 (0) 147 55  37  52 

ЛД  [• ] — [•]Транша  За)ма  

У  вези  са  Оквирним  сп0разум 0м  0 финансирању  Од  [•] (у  даљњем  текпу : „Сп0разум ") иамену  
Разв 0)не  банке  Сав)ета  Евр0пе  (у  даљњем  текпу : „ЦЕБ ") и [ЗА ]МОПРИМАЦ ] (у  даљњем  тексту : 
„За]м0примац "), [ЗА ]МОПРИМАЦ  ] 0вим  путем  захти ]ева  0д  ЦEБ-а  да , у  складу  са  павОм  4.3(a) 
Сп0рđзумđ  приступи  исппати  Транше  у  складу  са  усл0вимđ  и  0дредбама  дефинисаним  у  
даљњем  текпу . 

Осим  ак 0 ]е  другачи ]е  назначен 0, усл0ви  двфинисани  у  Сп0разуму  има)у  ип0 значење  у  0 в0м  

Зđхтуеву . 
валута /Износ  [• ] 
датум  исппате  [вЈ  
Пери 0д  0тплате  главнице  [вЈг0дина  [укључу]уни  гре]с  пери 0д  04  [•] г0дина ] 
Датум /датуми  Отплате  главнице  [в ] 
Датумд0спи )еЋа  [~ ] 
Каматна  п0па  Фиксна  [в ] г0дишње  

Пр 0м]ењива  Референтна  п0па : [[в ]-м]есечни  
EYPИБOP/НАВЕПИ  ДPYГY 
PEФEPEHTHY ПОПУ ] 
годишње  

Расп0н  (в ]базних  б0дова  г0дишње  
Каматни  период  [Квартапни ](п0луг0дишње ] уназад  
Датуми  плаЋања  камате  ПпаЋање  камате  вршиЋе  се  на  [в ] сваке  г0дине , a први  пут  на  [в ]. 
Конвенци ]а  0 бр0]ању  дана  М0дифик 0вана  и0нвенци ] а  0 сљедеЋем  радн 0м  дану  
Радни  дан  Бил0 но]и  дан  на  к0)и  )е  сипем  ТАРГЕТ 2 (Трансевр 0пски  

аутоматиз 0вани  сипем  експресних  новчаних  траннакција  у  реалном  
временуна  бруто  начелу )0перативан . 

Рачун  За]мопримца  Име  К0риннииа  [.] 
Банка  К0рисника  Име  [в ] 

Град  (в ] 
sW'FT [вЈ  
1BAN (.] 
Референца  [в ] 

К0рвспондентна  
банка (ак0)е  
прим]ењив 0) 

Имв  (в ] 
Град  [в ] 
sW1FT [в ] 
'BAN (в ] 

(.],ДđНа  [• 

За  За]м0примца : 
[НАВЕСТИ  ИMEHA/ФУНКЦИ IЕ ] 
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ОБАВ IЕШТЕњЕ  O И CПЛATИ  (О6РА3АЦ ) 
	

i 
ЛД  [ • Ј  — (•Јтранша  Зајма  

Kao одговор  нa Ваш  Захтјев  за  исплату  средстава  Зајма  од  (•], a У  вeзи  са  Оквирним  споразумом  
o финансирањУ  од  [•) (У  даљњем  текпу : „Споразум ") измеЕјУ  Развојне  банке  Савјета  Европе  (У  
даљњем  текпУ : „ЦЕБ ") и (ЗА]мОПРИМЦАЈ  (У  даљњем  текпУ : „Зајмопримац "), ЦE Б  овим  путем  
обавјештава  Зајмопримца , У  складУ  са  павом  4.3(6) Споразума , о  условима  и  одредбама  
исплате  релевантне  Транше . 

Осим  ако  Је  другачи )е  назначено , Услови  дефинисани  Y СпоразумУ  имајУ  исто  значење  у  овом  
обавјештењУ . 

Ban утајизнос  (•] 
Датум  исплате  [•] 
Период  отплате  главнице  [в )година  (УкључујуЋи  грејс  период  од  (•] година ] 
датум/датуми  отплате  главнице  (•] 
Датум  доспијена  (•] 
Каматна  попа  Фиксна  (•)годишње  

Промјењива  Референтна  
попа : 

((• Ј -м]есечни  
EYPИБOP/нАВЕСТИ  ДРУГУ  
РЕФЕРЕКТКУ  СтОПУ ] 
годишње  

Распон  (•]базиих  бодова  годишње  
Каматни  период  (Квартални ] (полугОдишње ] Уназад  
Датуми  плahaњa камате  Пnahaњ e кaмaтe вршиЋе  се  нa [•] сваке  године , a први  пут  на  (•]. 
Конвенција  о  бро]ањУ  дана  модификована  конвенција  0  сљедеЋем  радном  дaнy 
Радни  дa н  Било  који  дан  ua кoj и  je сипем  ТАРГЕт1(трансевропски  

аутоматизовани  систем  експресних  новчаних  трансакција  У  реалном  
временУ  нa бруто  начепу ) оперативан . 

Рачун  Зајмопримца  Име  Корисника  .] 
Банка  Корисника  Име  [•] 

Град  (в ] 

SWIFT  NI  
'BAN  f.J 
Референца  (в ] 

Кореспондентна  
баика (акоје  
примјењиво ) 

Име  [•] 

Град  (• ) 

SWIFT (в ] 
IBAN  (.j  

Рачун  ЦEБ -a Име  Корисника  РазвОјна  банка  Савјета  ЕврОпе  
SWIFT Корисника  CEFPFRPP 
Банка  Корисника  Име  Deutsche Bank 

Град  Франкфурт (њемачка ) 
SWIFT DEUTDEFF 
IBAN DE44 5007 0010 0918 7384 00 

Париз , дана  [•J 

За  ЦЕБ : 
(НАВЕСТИ  ИMEHA/ФУНКЦИ I ЕЈ  
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ДОДАТАК  4. 

Табела  утврн)ених  ПОтројеката  

Иэвештај  0 утврl)ивању  квалификоваиик  Потпро )еката  
! 	I 	 I 	I 	 I 	 I 	I 	I 	II 	I 	~ 

ЛД  1836(2014).  Босиа  и %ерцеговина  - Развојиа  банка  Републике  Срппге  (ИРБРС ) 

i 	i 	 i 	г 	i 	1 	1 	i 	I 	г 	i 	i 	i 	i 
транша  бр : _- FUR  [ИЗНОС  И  ДАТУм  ИСПЛАТЕ ] 
ЦЕБ - Сектор : Стамбен 0 збрињавање  осОба  ca малим  примањима  г  Дaтум  Извemтaja o нanpeдo вaњy: дaн/мJeceц/roдин a 

ДOMAЋИ IHCTBO кРЕДИТНИУГО 80Р  СТАмБЕНА 1ЕДИНИЦА ' тРОШкО 8ИИ ФИНАНСИРАНаЕ  
itФ  

бв . 

Иезив  
Кредитн  
е  
лииијг ' 
[милн  
B00) 

Оеркв 3л)ме  
(иупоеине /изПндни l/прашире  
ње )  

Иазив  
Фиианси )ск  
or  
посредииие  

Понаци )е  
(onш'ин a/гоа  
N 

Површии  
е (т2)в  

УшАда  
еиерги )е  
(YM,x 
ушпде  
енгргије  
) 

м (пнни  
прикод  
домелиисл  
е (EURr 

вепичиие  
домаЋинсл  
а  

Mjewa*i 
изнес  
опмеп  
vиnoдиe no 
домебинпв  
y(EUR) 

трошиов  
H  

пембгн  
e  
)едниице  
(EUR) 

Износе  
ywynHo  

гва )мг  
(y 
EUR)' 

изно  
C  
Злјма  
ЦЕ6- 
. 
(EUR) 

Удио  
цЕбе (% 
ухупник  
трошиов  
в  

Удио  
остелик  
финахсицни  
к  
инпитуци )а  
(% унупиии  
трпшиоее ) 

Удио  
кopиaик  
I 
укупнив  
трошноее  
) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13  14 15 16 

'Квллифиновани  рад0ви  нa прgектутреба ]у  ce почети  изводити  на )више  1 годину  при )е  датума  исппапг  ЦЕБг , a стлмбена  ]единица  треба  бити  главио  пребивалиште  ирајњих  корисника . Про]екаттреба  
]асио  дефиниапз  обавезудэ  стамбена  ]единицг  буде  насељена  током  периода  однајмање  5 година . 
' Навепи  врпу  хредитне  линије  у  складу  a врпом  корисника : М-млади  или  в00-високоабразоване  особе . 
'3 а  муповину , укупна  површина  стамбене )единице  била  6"  ограиичена  на  65 m'. Пројекти  но)и  унључу )у  изградму  неЋе  имати  површину  основе  веЋу  од 92  "'2.  Проширеи .е  6"  било  финаисирано  caмo y 
ипryајевима  y ко]има  унупна  површина  nonoJebe памбенеједииице  није  веЋа  од  20 m' no члаиудома M1инпеа . 
иНа)веM1 и  допуштеии  изиос  распопожиеик  прихода  дома M1инства  ]е  1.200,00 EUR мјесечно  no домаЋинпеу . 
'Максимапии  износ  за ]ма  за  кра ]њег  корисника  биЋе  ограничеи  нa 100.000,00 BAM за  муповину  / изградњу . Највени  нэнос  за ]ма  эа  проширеи >е  памВене  ]единице  кретао  6"  ce Фд 5.000,00 до  50 000,00 
RAM.  
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ДОДАТАК  5. 

Општи  изв)ештај  0 надзОру  

Стамбена  рјешења  за  осОбе  са  малим  примањима  
табела  за  Општи  надзОр  надтраншама  

ЛД  1836 (2014) - БОсна  и  Хврцег0вина  - Разв0 на  банка  Републике  Српскв  (ИРБР [) 

Транша  бр . Куп0вина  
памбене  
јединице  

Датум  исплате  Изградња  
памбене  
јединице  
Пр0ширење  
стамбене  
јединице  

Обим  
(нед0вршен  
текп, Оп .прев ) 
Бр0ј  (нед0вршен  
текст , 0п .прев ) 

Од0брени  зајам  Ц E Б-а  Укупн 0 
иск0ришfiен0/ал0циран 0 (%) 

Испланени  зајам  ЦEБ-а  Бр 0ј  крајњих  
к0рисника  

Каматна  ст0па  Ц E Б-а  Пр0сјечна  п0па  накнадн 0 г  
п0зајмљивања  

Д0спијене  ЦEБ-а  Пр0сјечн 0 
д0спијене  

AHAЛИЗA ЗА 1МА  no  вЕЛИЧИНИ  CTAM БEHE ЈЕДИНИЦЕ  
ПОвРШИНА 	 ЗAIAM 	% 	тр0шк0в 	Бр0Ј 	HAПOMEHE 

Ц EБ  a 	 u 	п0трОЈеката  

AHAЛИЗA ЗА 1МА  rIO ЦИЉНОЈ  ПOПYЛAЦИ JИ  
ЦИЉАНА  ПОПУПАЦИ I Е 	ЗАЈАМ 	% 	Тр0шк0в 	Бр0ј 	HAПOMEHE 

ЦEБ  a 	 u 	п0тпрОјеката  
Група : млади  „035 г0дина  
старОсти  
Млади -п0јединци  
млади  брачни  пар0ви  
Млади  брачни  пар0 ви  ca дјецОм  



Група : високообразовани  
висок 0обрвзовани  појединци  
високообразОвани  пар0ви  

АНАЛИЗА  ЗА1МА  nO PEГИOHY/ПOДPYЧ IY/O ПWTИHИ  
PEГИOH/ПОДРУЧ IЕ/ОПШТИНА 	ЗAIAM 	% 	Трошкови 	Број 	HAПOMEHE 

ЦE Б -а 	 потпројеката  

АНАЛИЗА  ЗА 1МА  rio вРСТИ  CTAHOBAF6A 
вРСТА 	ЗА 1АМ  ЦEБ-а 	Уо 	Трошкови 	БроЈ 	HAПOMEHE 

СТАНОвАЕ 6А 	 потпројеквта  
Куповина (власник -станар ) 
Изградња (власник -станар ) 
Проширење  (впасник -станар ) 
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Члвп  3. 

Овв  одлука  би fiе  објављена  у  Службено .н  гчагигг >,у  БггХ — Међународгпгуговоргг  
нв  српском , босанском  и  хрватском  језику  H  cryna нв  снаry даном  обављивања . 

Број : 	  
Сарајево , 	 .године  

ПРЕДСЈЕДАВАЈУТгИ  

Др  Дрвгав  Човп 6 
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